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1. IlepeuyeHb IUIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUSs 10 AUCHMUILIMHE, COOTHECEHHBIX €
IUVIAHUPYEMBIMH Pe3yJibTaTAMU 0CBOEHUSI 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMBbl

B pesynbrare ocBoeHusi 00pa3oBaTeNbHON MPOrpaMMbl OOYYAIOIIUKCS JOKEH OBIIAICThH
CIIEAYIOIIUMU pe3ylibTaTaMu 00y4eHUs 10 TUCIUIUINHE!

Pesynbrarel 00yueHus ®opmupyemas [Ipumeuanue
KOMIICTCHITUS
(c ykazanueM Kojia)
3HaHusA 1. 3HaTh 0COOEHHOCTH CMBICIIOBOM IIK-4 cnocoOHOCTh
CTPYKTYpPBI HAYYHOTO TEKCTa, >KaHPOB CILUIAaHUPOBATH u
HAY4YHOTO CTHJIS MIPOBECTH
JIMHTBUCTUYECKUH
9KCIIEPHUMEHT,
omnmcarhb ero
pe3yabTaThl u
chopMyIHpOBaTh
BBIBOJIBI
2. 3HaTh OCHOBHEIE TOHATHUSI OIIK 1 BimageHue
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKU OCHOBHBIMH
TTOHATHSIMH H
KaTeropusiMu
COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTUKU
YMmenus 1. ymeTh CrutaHMpOBaTh U IPOBECTH [IK-4 cnoco6HOCTH
MICUXOJUHTBUCTHYCCKHI CIUTAaHUPOBATH i
JUHTBUCTUYECKHUI DKCTIEPUMEHT, MIPOBECTHU
ONUCaTh €ro pe3yJbTaThl U JTUHTBUCTHYCCKHUI
c(hopMyIHpOBaTh BHIBOJIBI C OTIOPOM HA | SKCIIEPUMEHT,
HeBepOaIbHYI0 KOMMYHHUKAIIHIO OIIHCaTh ero
pE3yabTaThl u
chopMyIHpOBaTh
BBIBOJIBI
2. ymeTh HOpMyaupoOBaTh JeHUHULIUU OIIK 1 BiageHue
OCHOBHBIX JINHTBUCTHYECKHUX MOHATHH U | OCHOBHBIMHU
KaTeropuit MOHSATHSIMM u
KaTeropusMu
COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKU
Bmangenus 1. B1ameTr HaBBEIKAMHU IIK-4 cmocobHOCTH
(HaBBIKY / JUHTBUCTUYECKOTO aHaIn3a CIUIAaHUPOBATH u




OTIBIT SMIIUPUYECKOTO MaTepuaia MPOBECTHU
JIeATEIbHOCTH) JUHTBUCTUYECKHUI
SKCIIEPUMEHT,
Onucarb ero
pe3yJIbTaThl u
chopMyIHpOBaTh
BBIBO/JIbI

2. BJIaIETh HaBLIKAMHU aHaIn3a OIIK 1 Bnanenue
OCHOBHBIX JIMHI'BUCTHYECKHUX MOHATHI OCHOBHBIMH
MMOHATHUSIMU u
KaTeropusiMu
COBPEMEHHOMN
JIMHTBUCTHKHU

2. lleab U MecTO TUCHUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/ibHOI MPorpaMmbl

JucuummHa «TeopeTn4ecknii Kype OCHOBHOIO MHOCTPAHHOIO SI3bIKA» OTHOCHUTCA K
BapUaTUBHOM YACTH.

Hucuunnuna uzydaercs Ha 1, 2, 3 kypcax B Il - V cemecTpax.

[lenbto yuebHOM aucuumuuHbel «TeopeTHyeckuii Kypc OCHOBHOIO HMHOCTPAHHOIO
SI3BIKA» SBIIIETCS CUCTEMATUYECKOE U3JI0)KEHUE OCHOBHBIX IpOOJEeM TIepMaHHCTHUKHU,
JIMHTBUCTUKH, JIMHIBOCTPAHOBEJEHUS, OBJIAJ€HUM OCHOBHBIMHU IMOHSATHSMH U TEPMHUHOJIOTHEN
JMHTBUCTUYECKON MpOOJIEeMaTUKH, a Takke B Pa3BUTUU HABBIKOB aKaJE€MUYECKOTO M JI€JIOBOTO
nuchMa.

Jis  OCBOGHMS JAUCUUIUIMHBI HEOOXOJMMBI 3HAHUS, YMEHUS U  KOMIIETEHIUH,
chopmupoBaHHBIE Y O0ydYalOIMMUXCS B CpefaHel o01eo0pa3oBaTeIbHON IIKOJIE W B Pe3yIbTare
U3y4eHHs TPOIEAEBTUYECKUX KypcoB. MecTo yuyeOHOM AMCUUIUIMHBI — B CHCTEME
IPOMNEAEBTUYECKUX KYpPCOB — «BBEACHMI»: B  SI3bIKO3HAHUWE, OCHOBBI JIMHIBUCTUKU
(pyHnameHTanbHOM W NPUKIAAHON); B COBOKYHNHOCTHM JMCHMIUIMH TYMaHUTapHOTO IIMKIIA,
M3YYalolUX YEeJIOBEKa B Pa3HBIX IPaHsIX.

N3yueHne IUCHMIIIMHBI HEOOXOOUMO JUI JIaJIbHEHIEro pas3BUTUS (DUIIOIOTHYECKOM
KOMITETEHIIMM OOYy4YaloIMXCsl Ha YpPOBHE TEOPETUYECKOTO OCMBICIEHMS CYIIHOCTU s3bIKa (1S
MOJTOTOBKH CTYIEHTOB K OCBOCHHUIO CIEAYIOIIMX JUCHMIUIMH: KYJIBTYpOJOTMH, 3THOJIOTHH,
TEOPUU MEXKYIbTYPHOM KOMMYHUKAlLlUU, JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHH, JIMHIBOCTPAHOBEJIEHUS,
COLIMOJIMHTBUCTUKHY, TICUXOJIMHIBUCTUKHA, KOMMYHHMKATUBHON JIMHIBUCTHKH, KOTHUTHUBHOMN
JMHTBUCTHUKH, METOAOB JJMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3A.

3. Conep:xanue padodeii mporpamMmbl (00beM NUCHUIUIMHBI, THNBI W BHUAbI Y4e€OHBIX
3aHATHH, y4eOHO-MeToAu4YecKoe ol0ecrieyeHue CaMOCTOATEJIbHOMI padoThI
00y4arommxcs)

Conepxanue paboueit mporpammsl npezacrasieHo B [Ipunoxennun Ne 1.

4. DOoHJ OLIEHOYHBIX CpE€ACTB MO JMCHUIIJINHE

4.1. IlepeyeHb KOMIIETEHIMI C YyKa3aHMeM 3TanoB HMX (POPMUPOBAHHMS B Ipolecce
OCBOCHHMsI 00pa3oBarTesibHOM mporpamMMmbl. OmnucaHue ImoKasaTrejled W KpHUTepHeB
OLICHUBAHHUS KOMIIETEHUMI HA PAa3JIMYHbIX ITanax uxX (POPMUPOBAHMS, ONIMCAHHE LIKAJ
OLlCHUBAHUSA
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OIIK-1 - Bnagenue OCHOBHBIMM MOHATHSAMH U KaTETOPUSIMU COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKH.

Oran [Tnanupyembie Kputepuu onieHUBaHUS PE3yTBTaTOB 00yUSHUS
(YpoBeHb) pe3ynbTaThl
OCBOEHUS o0y4yeHust
KOMIIETEHI!
" (mokazarenu
JOCTUKEHUS
«3a4TeHO» «He 3auTeno»
3a/IaHHOTO
YPOBHS
OCBOEHUA
KOMIICTCHITHH)
[TepBbiii 3HaTh: OOyuaromuiicst 3HaeT OOyuaromuiics He 3HaeT
JTan OCHOBHBIE OCHOBHBI€ ITOHATHS OCHOBHBI€ ITIOHATHS
(ypoBeHb) MOHSATHUSA COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKU. | COBPEMEHHOM JTMHTBUCTHKH. .
COBPEMEHHOMN
JTUHTBUCTHUKH.
Bropoii YMers: OO6yuarommuiics ymeer OOyyaromuiicst He ymeer
aTan dopmynupoBar | popmynupoBars nepuHUIUN | GOPMYITUPOBATH ACPUHUIINH
(YpoBeHb) b ACPUHUIIIH OCHOBHBIX JJMHIBUCTUYECKUX | OCHOBHBIX JINHIBUCTUYECKUX
OCHOBHBIX MOHSTAN U KaTeTOPUIA MOHSITAN U KaTeTOpUid
JUHTBUCTUYECK

UX MOHATUU U

KaTeropuit
Tpetwnii atan | Bnaners: OOyuaromuiics BiaaeeT OOyuaroiuiics He BIaeeT
(YypoBeHb) HaBbIKaMU HaBbIKaMU aHaJIM3a HaBbIKaMH aHaJIM3a OCHOBHBIX
aHanm3a OCHOBHBIX JIMHTBUCTHUYECKUX | JINHIBUCTUYECKUX MOHATUN
OCHOBHBIX HOHATUI
JMHTBUCTHYECK

UX MMOHATUH

ITK-4 — criocoGHOCTH CIIJIaHUPOBATh U POBECTH JIMHIBUCTUYECKHI SKCIIEPUMEHT, OIMCATh €T0

pe3yabTaThl U CHOPMYITHPOBATH BHIBOJIBI.

Oran
(YpoBeHb)
OCBOEHUS

KOMIETEHIU
u

[Inanupyemblie
pe3ynbTaThl
o0y4eHust

(mokazarenu
JIOCTHKCHUS
3aJTaHHOTO
YpOBHS
OCBOCHUS

Kputepuu onieHnBaHus pe3ynbTaToB 00yueHUs

«3ayTeHo»

«He 3auteno»




KOMIIETEHITUH)

ITepBbiii 3HaTh: OOyyaromuiics 3HaeT OOyuaromuiicst He 3HACT
JTaIn 0COOEHHOCTHU 0COOEHHOCTH CMBICIOBOM 0COOEHHOCTH CMBICIIOBOH
(ypoBeHb) CMBICIIOBOM CTPYKTYpBl HAy4HOI'O TEKCTA, | CTPYKTYpPbl HAy4YHOI'O TEKCTA,
CTPYKTYPBI JKaHPOB HAy4YHOTI'O CTHUJIS. JKaHPOB HAy4YHOT'O CTHUJIS.
HAy4HOTO
TEKCTa, )KaHPOB
HAy4HOTO
CTHJIAL.
Bropoit YMeTs: OOyyaromuiics ymeeT OOy4aronuiicss He yMeeT
aTan CIUTAHUPOBATh | CILITAHUPOBATh U MIPOBECTHU CIUTAHUPOBATH U MPOBECTH
(YpoBeHb) U TIPOBECTHU MICUXOMUHTBUCTUYECKUN TICUXOMHTBUCTUYECKUN
TICUXOJIMHTBUCT | JIMHTBUCTHYCCKHIA JTUHTBUCTUYECCKUN
NYECKUI AKCIEPUMEHT, OIUCATh €T0 AKCIEPUMEHT, OIUCATh €T0
JIMHTBUCTUYECK | pPE3yJbTaThl U pe3ynbTaThl U
ui c(hOpMyYITUPOBATh BBIBOBI C c(hOpMyYITUPOBATh BBIBOJIBI C
HKCTIEPHMEHT, OTIOpOii Ha HeBEepOATBbHYIO OTIOpOi Ha HeBEepOAITBbHYIO

OIKCATh €T0
pe3yNIbTaThl U
chopmynpoBa
Th BBIBOJIBI C

KOMMYHHUKaIUIO

KOMMYHUKaIIUIO

OINopoii Ha
HeBepOaIbHYIO
KOMMYHUKalIUIO
Tpetwnii atan | Bnaners: OOyuaromuiics BiaaeeT OOyuaroiuiics He BIaJeeT
(YpoBeHb) HaBBIKAMHU HaBBIKaMU HaBBIKaMU JINHIBUCTUYECKOIO
JJUHI'BUCTHYECK | JJUHI'BUCTHUYCCKOI'O aHaJIu3a AHaJIN3a SMIIUPUICCKOTO

Oro aHajm3a
SMITUPUICCKOI'O
Marepuajia

SMIIUPUYICCKOI0 MaTepualia

Marepuajia

OIIK-1 - BnaneHre OCHOBHBIMHU MTOHATHSAMM U KATETOPUSMH COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKHU.

Oran
(YpoBeHb)
OCBOGHUS

KOMIETEHIU
u

[Inanupyemslie
pe3yabTaThl
o0y4eHust

(mokazarenu
JOCTHIKECHUA
3aJJaHHOTO
YPOBHS
OCBOCHHS

Kputepuu onieHnBaHus pe3ynbTaToB 00yUeHUs

«Heynosnerso
PUTEIBHO

((yI[OBJ'ICTBOpI/ITCJ'I
BHO»

«OTInuH

«Xopouio»
o»




KOMIIETEHITUH)

[TepBrrit 3Harh: OOyuaronuiics | OOy4aromunics OO6yuaronuii | OOyuato
JTaIn OCHOBHbIE HE 3HAET | YAOBJIETBOPUTEND | C4  XOpOILIO | IIUHCA
(ypoBeHb) MTOHATHS OCHOBHBIE HO 3HAET | 3HAET OTJINYHO
COBPEMEHHOM MOHATHUS OCHOBHBIE OCHOBHBIE 3HAeT
JMHTBUCTUKH. | COBPEMEHHOH | MOHATHA MOHATHUS OCHOBHBI
JIUHTBUCTUKU. | COBPEMEHHOM COBPEMEHHO e
JUHTBUCTUKH. i MOHSTUSA
JUHTBUCTUK | COBpPEMEH
178 HOM
JMHTBUCT
UKH.
Bropoit Ymets: OOyuatomruiics | OOyyaromuics Oo6yuatonuit | OOyuaro
JTan dopmynupoBar | He YMEET | yAOBJIETBOPUTENb | C4  XOpOLIO | IIuicsA
(YpoBeHb) b neduHUIMK | GOpMYITUpPOBAT | HO YMEET | yMeeT OTIIMYHO
OCHOBHBIX b aeununmm | popmynupoBarb | GOPMYIHPOB | yMEET
JMHTBUCTUYECK | OCHOBHBIX e pUHULINT atb bopmynu
UX TOHSATHH U | TUHTBUCTUYEC | OCHOBHBIX nebuHUIUN poBarb
KaTeropui KHUX MOHSTHH U | IMHTBUCTUYECKUX | OCHOBHBIX nebuHuI
KaTeropui MOHSTUN U | TUHTBUCTUY uu
KaTeropui €CKUX OCHOBHBI
MOHATHUH U X
KaTeropuit JINHTBUCT
MYECKHUX
MTOHATHI
U
KaTeropu
i
Tperwnii otan | Bnaners: Ob6yuatomuiics | OGyuarouuiics OOyyaromuit | OOGyuato
(YpoBeHb) HaBbIKaMU HE BJaJICeT | yAOBJIETBOPUTENb | CSI  XOPOLIO | IIUHCS
aHanmusa HaBbIKAMH HO BJaJICeT | BajJeeT OTJINYHO
OCHOBHBIX aHam3a HaBBIKAMHU HaBBIKAMHU BIIaJIceT
JMHTBUCTHYECK | OCHOBHBIX aHanusa aHayn3a HaBbIKaM
WX TTOHATUI JMHTBUCTHYEC | OCHOBHBIX OCHOBHBIX u
KUX MOHSATAH | TUHTBUCTHYECKUX | JIMHTBUCTUY | aHaM3a
MOHATUI €CKHUX OCHOBHBI
MOHATUHI X
JUHTBHUCT
NYECKHUX
MOHATHI

MK-4 — cnoco0HOCTH CINTaHHUPOBATH U ITPOBECCTHU JIMHTBUCTUYECKUM 9KCIICPUMCHT, OIIUCATh €Iro

pe3ynbTaThl CHOPMYIUPOBATH BHIBOJIBI.




Oran [Inanupyemblie Kputepun onieHUBaHUS Pe3yNbTaTOB 00yUYSHUS
(YpoBeHb) pe3ynbTaThl
OCBOCHUS 00y4yeHust
KOMIIETEHIN
" (mokazarenu
JOCTHKEHUS «HeynoBneTBo | «YIOBIETBOPUTEI «OT1nnun
«Xopouio»
3aJIaHHOTO PHUTEIBHOY BHO» o»
YpOBHS
OCBOCHHUS
KOMIICTCHITHH)
[TepBrrit 3Harh: OOyuaronuiics | OOy4aromunics OO6yuvaronuii | OOy4daro
aTan 0COOEHHOCTH HE 3HAET | YAOBJIETBOPUTENb | C4  XOPOILO | IIUHCS
(YpoBeHb) CMBICTIOBOM OCOOEHHOCTU | HO 3HAeT | 3HaeT OTJIIMYHO
CTPYKTYPBI CMBICTIOBOM 0COOCHHOCTH OCOOCHHOCT | 3HaeT
HAY4YHOTO CTPYKTYPBI CMBICIIOBOM u 0COOEHHO
TEKCTa, >KaHPOB | HAYYHOTO CTPYKTYPBI CMBICIIOBON | CTH
HAY4YHOTO TEKCTa, HAYYHOTO TEKCTa, | CTPYKTYpPhl | CMBICJIOB
CTHJIS. JKaHPOB YKaHPOB HAYYHOTO | HAYYHOTO oif
HAy4HOTO CTHIIA. TEKCTa, CTPYKTYP
CTHIIAL. KAHPOB Bl
HAy4YHOTO HAy4YHOTO
CTHJIS. TEKCTa,
KAHPOB
HAy4YHOTO
CTHIISL.
Bropoit YmeTb: OOyuaromnuiics | OOyuaromuics OO6yuaronuit | OOyuato
JTan CIUIAaHUPOBATh | HE YMEET | YAOBJIETBOPUTENH | CSI  XOPOIIO | IIHIACS
(ypoBeHb) " MPOBECTH | CIUIAHUPOBATh | HO yYMEET | yMeeT OTIINYHO
TICUXOJMHTBUCT | U TPOBECTH | CINIAHUPOBATh U | CIJITAHUPOBA yMeeT
NYECKU MICUXOJIMHTBUC | MPOBECTHU Th U | CILIAHUPO
JUHTBUCTUYECK | TUUECKUUN MICUXOJIMHTBUCTH | TIPOBECTH BaTh U
ui JUHTBUCTUYEC | YECKUU MICUXOJMHIB | MPOBECTU
HKCIIEPUMEHT, KUl JUHTBUCTUYECKH | UCTUYECKHM | MCUXOJHU
onucarb €ro | OKCIIEPUMEHT, | M  DKCHEPUMEHT, | JUHTBUCTUY | HTBUCTHY
pe3yabTarel M | OMUCaTh  €ro | ONKCAaTh €ro | ecCKum €CKHUI
chopmynupoBa | pe3yabTaThl M | PE3yAbTaThl U | DKCTIEPUMEH | JTMHTBUCT
Tb BBIBOABI C | chopmynupoBa | chOpMyIupoBaTh | T, ONHUCATh | WYCCKUM
onopoi Ha | Tb BBIBOABI C | BBIBOABI C OMIOPOH | €ro 3KCIIEpUM
HeBepOaTbHYIO | OMOPOIA Ha | HA HEBEepOATBHYIO | PE3YNIBTAThI €HT,
KOMMYHHKAIIMIO | HEBepOATBHYIO | KOMMYHHUKAITUIO u omnucarb
KOMMYHHUKAaIN chopMyIrpo €ro
10 BaTh pe3yabTar
BBIBOIBI  C 1387
omopoil Ha | chopmyn
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HeBepOalbH | HpPOBaTh
yIo BBIBOJIBI C
KOMMYHHMKAL[ | OIOpPOH
UI0 Ha
HeBepOa
BHYIO
KOMMYHHU
KaIuio
Tperutii atan | Biagers: OOyuarontuiics | OOy4aromunics OO6yuaronuii | OOyuato
(YpoBeHb) HaBBIKAMU HE BJIAJICCT | YAOBJICTBOPUTENh | CSI  XOPOWIO | IIUHCS
JUHTBUCTUYECK | HABBIKAMU HO BJAJICeT | BIaJceT OTJINYHO
oro aHalu3a | JIMHTBUCTUYEC | HAaBBIKAMU HaBBIKAMHU BJIaJICET
OMITUPUYECKOTO | KOTO aHalIM3a | JUHTBUCTHYECKOT | JIMHTBUCTHY | HaBBIKAM
marepuaia OMITUPHYECKOT | O aHaJM3a | eCKOTo U
0 Marepuasa AMITUPUYECKOTO aHam3a JIMHTBUCT
marepuaia AMITUPUYECK | HUECKOTO
oro aHan3a
marepuasia IMITUPHY
€CKOTO
Marepuan
a

[Tokazarenu chopMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHITUH.

Kputepusimu onieHuBaHUs SBISIFOTCS 0AJUIbl, KOTOPBIE BBICTABIISIOTCS MPENOJaBaTeeM 3a
BUJIBI JIEATEILHOCTH (OIIEHOYHBIE CPEJICTBA) IO WTOraM W3y4YeHUsi MOayie (pas3menon
TVICIIATUTHHBL), TIEPEUUCIICHHBIX B PEHTHHT-TIaHE TUCIMIUTMHEI U1 3a4eTa: (TeKyIIHid KOHTPOJIb
— makcuMyM 50 0asuioB; pyOeKHBIH KOHTPOJIb — MakcUMyM 50 6aiioB, HOOLIPUTENbHBIE OaJlIbI
— MakcumyM 10; a8 sKk3aMeHa: TEKyIIMH KOHTpoib — MakcumyM 40 OannoB; pyOeXHbIH
KOHTposIb — MakcumyMm 30 ©OamioB, mnoouiputenbHble Oamiel — MakcumyMm 10). Ixamsi
OLICHUBAHMS:

JUISL DK3aMeHa:

oT 45 10 59 6aIoB — «yAOBIETBOPUTEIHHOY;

ot 60 10 79 6aIITOB — «XOPOIIOY;

oT 80 6aI0B — «OTIUYHON.

JUISL 3a4eTa:
3ayTeHo — oT 60 10 110 pelTrHroBbIX 6ayI0B (BKItOYast 10 moompuTensHbIX 0aIoB),
He 3a4TeHO0 — OT 0 10 59 peHTHHrOBBIX OAIIOB.

4.2. TunoBblie KOHTPOJbHBIE 32]aHUS MM MHbIe MATepHaJbl, HeO0OX0OAUMBbIE IS OLEHKH
3HaHI/Il7], yMeHHﬁ, HABBIKOB H ONbITA JdC€ATECJIBHOCTH, XapaKTEPUIYIOIIUX ITallbl
(¢popmMupoBaHNsT KOMIIETEHUIMI B IMpouecce OCBOCHHsI 00pPa30BaTeIbHOH NPOrpaMMbl.
Meroauyeckue MarepuaJjibl, ONpeAeIsOmKe Mpouelypbl OUCHUBAHUS 3HAHWM, YMEHMI,
HABBIKOB M ONBITA [JAeATEJbHOCTH, XapaKTePpU3YKOLIMX IJTanbl (PopMHpPOBaAHUSA
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KOMIIeTEeHIH i

Ortanel Pesynbrarer 00yueHus Komnerenims OueHoYHBIE CpeICcTBa
OCBOCHUS
1-ii oTanm | 3HaTh OCOOEHHOCTHU CMBICIIOBOM [1K-4 TPYIIIIOBOM ONpPOC,
CTPYKTYpPBbl HAYYHOTO TEKCTa, >KaHPOB WHJIMBUIyaJIbHOE
3HaHus Hay4YyHOT'O CTHJIA 3a/1aHue
3HaTh OCHOBHBIE MOHATHUA coBpemenHo | OIIK 1 TPYIIIIOBOM OIpPOC,
JIMHTBUCTUKHU WHJMBH1yaJIbHOE
3a/laHue, MMCbMEHHAas
KOHTpOJIbHAs paboTa
2-ii 3Tam | yMETh CIJIAHUPOBATh U IPOBECTU [1K-4 IPYIIIOBOM OIIPOC,
MICUXOJIUHTBUCTUYECKUN WHJMBH1yaJIbHOE
YmMmenus JINHTBUCTUYECKUI SKCIIEPUMEHT, ONKCATh 3aJJaHue
€ro pe3ysbTaThl U CHOPMYIUPOBATDH
BBIBOJIBI C OTIOPOM HA HEBEPOATIBHYIO
KOMMYHHUKAIUIO
yMeTb (hopMynupoBaTh 1eHUHULIAN OIIK 1 IPYIIIIOBOU OIPOC,
OCHOBHBIX JJUHTBUCTUYCCKUX TTOHSATUH U WHIMBUIyaJIbHOE
Kareropuit 3a/laHue, MMCbMEHHAas
KOHTpOJIbHAs paboTa
3-ii aTan Bnaners HaBbIKaMU TMHTBUCTUYECKOTO [1K-4 TPYIIIIOBOM OINpPOC,
aHaJIM3a SMIIMPUYECKOTO MaTepuaia WHJMBH1yaJIbHOE
Buaners 3a/1aHHe
HaBLIKAMM | BIIQJCTh HaBBIKAMU aHAJIM3a OCHOBHBIX OIIK 1 IpyIIIOBOM OIpoc,
JIUHTBUCTUYECKHUX TTOHSATUHN WHJIUBUTyaJIbHOE

3aJJaHMe, MMCbMEHHasI
KOHTpOJIbHAs paboTa

BOIIPOCHI.
Ilepeyensb NpUMeEPHBIX BONMPOCOB [IJIsl IK3aMeHAa:
Teopetnueckue:
1. Basics of business letter writing: formal style

©ooN kLD

4.3 Pell THHI-ILUIAH JUCHMILIMHbI
PelTUHr-1ian IUCUUIUIMHBI NPEICTABIEH B MPUIOKEHHUH 2.

JK3aMeHALMOHHbIE OHJIeThI
CTpyKTypa 3K3aMeHALIMOHHOI0 O1JieTa
DK3aMEeHaIMOHHBIM OMJIET BKIIIOYAET B c€0s OIMH TEOPETUUECKUM W OJUH NMPAKTUYECKUI

Basics of business letter writing: essential parts
Basics of business letter writing: standard rules and phrases
Rules of internal corporate messages
Formal and informal emails

Rules of email correspondence

Rules of business enquiries

Standard formats of offers and acceptances
Standard format of quotations
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10. Letters of complaints; demands for claims

11. Typical mistakes in formal style

12. Ways of simplifying and presenting numbers

13. International business writing standards : EU

14. International business writing standards : USA

15. Writing as reflection: philosophical dimension
[IpakTuueckue:

Write a sample quotation

Write a sample claim

Write a sample internal message
Write a sample informal email
Write a sample formal letter
Write a sample offer

Write a sample acceptance
Write a sample academic email
Write a sample

©ooN R wDdE

Oo0pa3zen 3k3aMeHAMOHHOI0 OnJIeTa:

MHWHOBPHAYKHU POCCHUU
®I'BOY BO «BAIIKUPCKUIM TOCYJAPCTBEHHBINM YHUBEPCUTET»
®AKVJIBTET POMAHO-TEPMAHCKO ®HJIOJIOT M

I[I/ICI_II/IHJ'II/IHS. «TCOPGTI/I‘IGCKI/Iﬁ KypC OCHOBHOI'O HHOCTPAHHOTI'O A3bIKa»

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO
3aB. kadeapon aHTTTUHCKOTO SI3bIKa
U MEKKYIBTYPHONH KOMMYHHUKAIHH
£ /Q/ <
1.¢.H., mpo¢. [laduxos C.T. 7
« » 2018 .

1. Teoperuueckuii Borpoc Ne 1:
Basics of business letter writing: standard rules and phrases
2. Tlpaktuyeckuii Bopoc Ne 2

Write a sample offer

[TepeBon onenku u3 100-0amnpHOM B YeTHIPEXOAIBHYIO MPOU3ZBOIUTCS CIEAYIOUIMM
obpazom:

- oTimaHO — OT 80 10 110 G6ammoB (BkiItouast 10 moompuTenbHBIX 0aIoB);

- xopoto — ot 60 g0 79 6amos;

- YIAOBJIETBOPUTEIHHO — OT 45 10 59 6aios;
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- HEYJIOBJICTBOPUTEIHLHO — MEHee 45 0asuioB.

Texymuii 3K3aMeH IIPOBOAATCS B KOHIE V cemecTpa. MITOroBblili KOHTPOJIb TPOBOJUTCS B
(dopme IK3amMeHa, BKIIIOYAIOLIETO YCTHYIO (hOpMY KOHTPOJIS.

Bomnpoce! a5 5k3aMeHa KOPPEIUPYIOT ¢ Ha3BaHUSIMH 00CYK/IaeMbIX HA 3aHATHUSAX TEM U C
COZEpKaTeIbHBIM HAIIOJHEHUEM JIEKIIMOHHBIX U TPAKTUYECKUX 3aHATHH.

Kpurtepun uToroBoii oneHKH 3HaHUH, YMEHHI U HABBIKOB 00YYaOIIETOCs 110
nucuurinHe «TeopeTnyeckuii Kypc 0CHOBHOTO HHOCTPAHHOIO I3BIKAY:
[Ipu omnpenenennun TpeOOBaHUN K SK3aMEHALMOHHBIM OLIEHKaM MO JUCHUUILIMHAM C

npeolajaHieM TEOPETHUECKOro O0yUeHHs MpeJIaraeTcsi PyKOBOJCTBOBATHCS CIICAYIOIINM:

— 25-30 6aJJI0B BBICTABIISIOTCS CTYACHTY, €CIIH CTYACHT, OOHAPY)KUBAET BCECTOPOHHEE,
CHUCTEMaTHYeCKOE U IIyOOKOEe 3HAHWE MPOrPaMMHOTO Marepralia, yMEHue CBOOOIHO BBIMOIHSATh
3aganus, npeaycmorpenHbie PIIJ, yCBOMBIIMII OCHOBHYHO M 3HAaKOMBIM C JOMNOJHUTEIBLHON
JUTEepaTypol, peKoMEeHJOBaHHON mporpammoi. Kak mnpaBumo, Takue Oaibl BBICTABISIOTCS
CTyIEHTaM, YCBOMBILIMM B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX IMOHSATUN JAMCHMIUIMHBI B UX 3HAYEHUM IS
npuodperaeMoii mpodeccuu, MPOSBUBIIUM TBOPUYECKHE CIOCOOHOCTH B MIOHUMAHHH, U3JI0KEHUU
Y UCTOJIb30BAHUM Y4€OHOTO MarepHuaa;

— 17-24 6aJJ10B BBICTABISICTCS CTYIEHTY, €CJIM CTYICHT, OOHAPY)KUBAET IMOJIHOC 3HAHUE
POTPAaMMHOTO MaTepHalia, yCIEIIHO BBIMOIHSIIOIMINN MPEYCMOTPEHHBIC B IIPOTpaMMe 3aIaHuUs,
YCBOUBIIIMN OCHOBHYIO JIUTEPATypy, PEKOMCHJIOBaHHYIO B mporpamme. Kak mpaBuio, Takue
OaJTbl  BBICTABIISIOTCS CTYIACHTaM, IIOKAa3aBIIMM CHCTEMAaTHYSCKHA XapakTep 3HaHWH 110
JUCITUTUIMHE W CIIOCOOHBIM K WX CaMOCTOSATEIHLHOMY TIONOJIHCHHUIO M OOHOBIICHHUIO B XOJIE
JajgbHenIen yaeOHo paboThl U MPO(ECCHOHATILHON e TENHHOCTH;

— 10-16 OanmoB BBICTABISAETCS CTYIEHTY, €CJIH CTYIEHT, OOHapyXHBaeT 3HAHHUE
OCHOBHOTO TPOTPaMMHOT0 Marepuajia B oO0bEMe, HEOOXOAMMOM Jis JajbHeuied ydE€Obl u
npeacrosiiet  paboTel 1Mo  mpodeccuu, CHPaBISIONMNACS C  BBIMOJHEHUWEM  3aJlaHUH,
MPEAYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOM, 3HAKOMBIA C OCHOBHOW JIUTEPATypOW, PEKOMEHIOBAHHOMN
nporpammoii. Kak mpaBuio, Takue Oamibl BBICTABISIOTCA CTYIEHTaM, JOMYCTUBIIUM
MOTPEUTHOCTH HENPUHLMIHAIBHOIO XapaKTepa B OTBETE Ha HK3aMEHE M IpPU BBINOJHEHUU
HK3aMEHAIlMOHHBIX 33JIaHU;

— 1-10 6ajJI0B BBICTABISIETCS CTYIACHTY, €CIU CTYIEHT, OOHapy>KHMBaeT MpoOesl B
3HAaHMUSIX OCHOBHOTO MPOTPaAaMMHOIO MarepHuana, JOMYCTHBIIEMY MPUHIUIHUAIBHBIE OUITMOKU B
BHITIOJTHEHUH TPENYCMOTPEHHBIX MporpaMmoi 3amaHuii. Kak mpaBuio, Takue Oamibl
BBICTABIISIOTCS CTYIEHTaM, KOTOpPhIE HE MOTYT MPOAOJDKUTH OOYYeHHE WM MPUCTYIHUTHh K
npoeCCHOHATBHON MEITEIbHOCTA IO OKOHYAaHWW By3a 0€3 JIOMOJHUTEIBHBIX 3aHATHU 10
COOTBETCTBYIOIIEH AUCIUILIMHE.

Kpurepun uToroBoii oeHK 3HaAHUM, YMEHUIl ¥ HABBIKOB 00y4al011erocsi 1o JMCUUILIHHE
«Teopernuecknii Kypc OCHOBHOIO HHOCTPAHHOIO s3bIka» (mast 3adera) (II, III, IV

ceMecTpbl):

«3auteHo» — oT 60 10 110 pedTHHTrOBbIX 6a/IOB, (BKIOUas 10 mooupuTenbHbIX 0alioB),
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- BBICTaBIISICTCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, CHUCTEMAaTH3HpPOBAaHHBIC, IITyOOKHE
3HaHUA Y4eOHOM MporpamMmbl JTUCIUIUIMHBI 1 YMEHUE NIPUMEHATh UX Ha MPAaKTHUKE MPHU PELICHUN
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOZHOE U MPAaBUIBHOE 0O0CHOBAHUE MPOOIEMHBIX CUTYaLUH.

«He 3auTeHo» — oT 0 10 59 pelTUHTOBBIX 0aUIOB - BBICTABISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET
0oJIbIIIeH YaCTH OCHOBHOTO COZIEP)KaHUs Y4eOHOM MporpaMMbl TUCIHUIUIMHEL, TOIYCKaeT rpyObie
omuOKd B (HOPMYITHPOBKAX OCHOBHBIX TIOHSATHUH ITUCIHMIUIMHBI M HE YMEET HCIIOJIb30BaTh
MOJTy4YEHHbIC 3HAHUS MIPU PEIICHUU THUIOBBIX MPAKTUUYECKHUX 33]1a4 WIIA MTPOOJIEMHBIX CUTYalIUid.

no

o o

8.
9.

Bonpocs! 1J1st rpynmnoBoro onpoca (KOppearpyroT ¢ TeMaMU JEKIIMOHHBIX U CEMUHAPCKUX
3anstuil) (II cemecTp)

[Tpeamer u 3amaun aucuumUIMHbl «TeopeTnyeckuii Kypc OCHOBHOIO MHOCTPAHHOTO S3bIKA:
BBeneHue B repMaHUCTUKY», €€ MECTO B CUCTEME SI3bIKA.
CoLMONIMHTBUCTUYECKAS! TUIIOJIOTUS TEPMAHCKUX SI3bIKOB.
Obmerepmanckue 4epTol B cucteme (hoHeM. J[aTupoBKa U IPUYHUHBI IEPBOTO MEPEIBIKEHUS
COIVIACHBIX.
Mopdonorudeckas  cTpykTypa  cinoBa. CKIOHEHHE  HMMEHH  CYIIECTBUTEIHHOTO.
Mopdonornueckas kinaccupukaus raroios.
PanHue 3auMcTBOBaHMS U3 KEJIBTCKUX U JJATUHCKOTO SI3BIKOB.
Ob6merepmanckuii cnoBapHblil ponz. OOIIenHI0eBpoIIeiicKas IeKCHKa.
Hekoropbie o6mue ueptel Hemeuxkoro u wuauma. HWceropus. I'pammaruxa. Jlexcuka.
JInaneKThl.
OO6mme yepTsl HUIEPIAaHACKOTO U appukaanc. Mcropus. donernka u opdorpadusi.
HerepmaHckue s13bIKH — MCTOYHUKH 3aMMCTBOBAaHHMM B F€PMAaHCKUX S3bIKaX.

10. dagepckwii s3pik. OOmWE cBeaeHus. cropus. @onernka. ['pammaruka.

Kpurtepuu ouenku (B 6amiax): 5 6auios 3a 3a0anue

- 4-5 6ann06 sbicmasusiemcs CmyOeHmy, eciu CmyoeHm nPoOeMOHCMPUPOBATL NOJIHbLE 3HAHUS,
VMeHUsl, HABbIKU,

- 1-3 6annoe svicmasnsiemcs cmyoOeHmy, eciu CmyOeHm 6 OCHOBHOM CPABUIICSL C
NOCMABLEHHBIMU YeAMU U 3A0aUamu U NPOOEMOHCIPUPOBATL HeNONIHble SHAHUS, YMEHUs,
HABbIKU,

-0- bannos evicmasnsemcs cmyoenmy, eciiu CmyoOeHm He NPOOeMOHCMPUPOB8Al Mpeoyouuecs
OM He20 3HAHUS, YMEHUs, HABbIKU,

N

©o ok w

~

9.

NuauBuayajbHble 321aHUs (MPe3eHTAIUA):

. CucremMa COITIacHBIX FEpMaHCKUX SA3bIKOB. FpaMMaTI/I‘{eCKOG qyepeaoBaHHUC II0 3aKOHY

BepHepa.
[IperepuTto-nipe3eHTHBIE TJIArojibl Kak OCHOBHBIE 4YEpPThl MOP(OIOrHMYEcKOro CTpos
TepMaHCKUX SI3BIKOB.
3amaio-repMaHckue (POHETHUECKHUE N30TTIOCCHI.
3anago-repMaHCcKHe JEKCUYECKHE U30TJIOCCHI.
Knaccudukanust 1 o0CHOBHbIE 0COOCHHOCTH CKaHIMHABCKHUX SI3BIKOB.
HpeBusis ucropus bpurtanuun. 3axBar bputanum anrimocakcamu (449H.3.) U clOXeHUE
AHTJIOCAKCOHCKON HapOJHOCTH.
S3pIKOBas cuTyaus B AHIJIMM 110CJI€ HOPMAHJCKOTO  3aBOEBaHUS.
PacnipocTpanenue aHTIUIICKOTO si3bIKa 3a mpenenaMu BenukoOpuTaHuu B HOBOAHTJIMMCKHMA
NEPUOA.
Hewmerikas HapogHOCTh U ee s13bIK. [leproau3anus HCTOPUM HEMEKOTO S3bIKa.

10. I[I/IaJ'ICKTBI HEMEIIKOI0 sA3bIKa. Hemelkue noceieHus: B UHOSA3BIYHOM OKPYKCHUMU.

Kpurtepuu ouenku (B 6aniax): 5 6aiios 3a 3adanue
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- 4-5 6annoe svicmasnsiemcs cmyoOeHmy, eciu cmyo0eHm npo0eMOHCMPUPO8al NOJHbLE 3HAHUA,
VMeHUsl, HAGbIKU,

- [-3 bannos svicmasnsiemcs cmyoeHmy, eciu cmyoeHn 8 0CHOBHOM CHPABUILCSL C
NOCMABLEHHBIMU YEeAMU U 3A0a4amu U NPOOEeMOHCMPUPOBAL HENOIHbLE 3HAHUSL, YMEHUs,
HABbIKU,

-0- bannos svicmasnnemcs cmyoenmy, eciiu CmyoOeHm He NPOOeMOHCMPUPO8AT Mpedyiouuecs
OMm He20 3HAHUSA, YMEHUs, HABbIKU,

IIpumep pyOe:xHOil MHCbMEHHOH KOHTPOJILHOM padoThI
1. I'epmaHckue sI3BIKH — TPYIIIA POJCTBEHHBIX S3bIKOB ... WHIOEBPOMEHCKON CEMBbH.
a) 3amaiHoro apeaya b) BOCTOYHOTO apeasa ¢) CeBepHOro apeana
2. BoIMepiMe roTcKuid, OypryHaCKui, BaHIaIbCKUM, TEMUACKAN, TEPYITbCKUNA S3bIKH OTHOCSTCS
a) ceBepHoOi b) 3amaHOM ¢) BOCTOYHOM MOATPYIIE SI3BIKOB.
3. CX0ICTBO HEKOTOPHIX CIIOB CAHCKPUTA — M JINTOBCKOTO SI3BIKA ...
a) 3aKOHOMEpPHO b) ciy4aitHO ¢) 00BACHAETCS HCTOPUUYECKUMU KOHTAKTaMH U 3aMMCTBOBaHHEM
CJIOB
4. SInenue cydcTpar npeanonaraer ...
a) MacCOBBIE€ HAPYILICHHs HOPM YCBaWBAaEMOI'0 U POJAHOIO SI3bIKOB;
b) A3BIK KOPEHHOTO HACEJICHHSI, KOTOPBIN OKa3aJiCsl BEITECHEHHBIM U3 YIIOTPEOIEHUS S3bIKOM
IIPUILIEIBIIEB;
C) BBITECHEHHBIN UY>KOH SI3bIK MO/ JaBICHUEM POIHOTO SI3BIKA;
5. B pOMaHCKHX s3bIKax ((ppaHIly3CKUM, MCIIAHCKUM, UTAIbSIHCKUH, IOPTYTalbCKUH,
MOJIIABCKUM, pyMBIHCKUI ) MOOeIuTeIeM OKa3aJcs...
a) SI3bIK NPUIIETBLEB b) A3bIK A0OPUTEHOB C) SI3bIK IPUILIENIBIEB U SI3bIK A0DOPUTCHOB B PABHOM
CTerneHU ObLUTH 3HAYNMBI,
6. cymepcTpar 1o ...
a) HaCJIOEHHE YYK/IbIX YepT HAa HICKOHHYIO OCHOBY MECTHOTO S13bIKa C HOCIIEIYIOIMM Pa3BUTHEM
A3bIKa ITPUILIETIBLIEB;
b) mmpokoe ABysI3bIYME HACEIEHMS,
C) SI3bIK KOPEHHOT'0 HACEJICHUS], KOTOPbIN BBITECHUI U3 YIOTPEOICHUS S3bIK MPUILEIbIIEB;
7. apeanbHasi KJacCU(UKAIMS SA3BIKOB 3TO ...
a) Ki1accu(UKalus A3bIKOB 110 TeorpapuuecKoMy MPUHIMITY
b) ucropuyeckoMy NPUHLIHUITY C) IPUHIUITY MEXKYIBTYPHOH KOMMYHUKALIUU
8. reHeajiornyeckasi Kjaccu(UKamus 3TO KJIACCUPUKAIUS S3bIKOB...
a) MO0 NPUHIUITY CEMAaHTUYECKHUX KajeK b) Mo TeppuTOpHaIbHOMY MPUHLUIY C) MO MPUHLUIY
poacTBa
9. IlonsTHe Mpas3bIKa U A3bIKA - 0CHOBBI OBLIO CPOPMYITMPOBAHO
a) Aatyanom Meiie b) @epaunannom ne Coccropom ¢) Jpuuen xoyHcom
10.BoccTaHoBieHNE NEPBOUCTOYHMKA - apXETHIA ITPOMU3BOAMTCS HAa OCHOBAHUM CpPAaBHEHUS
BHEIIIHEW U BHYTPEHHEN PEKOHCTPYKIUU S3bIKOB, UCIIOJIb3YEMBIM METO/ Ha3bIBACTCA ...
a) JIMHIBOKYJBTYpPOJOTMUYECKHMH b) CcpaBHUTEIbHO-UCTOPHUECKUI C) KOHIENTyaJbHO -
neOUHUITMOHHBINA
11. cnoBo «Kynana» BOCXOIUT K ...
a) enaroiy «kynamoca» b) cyw. «kyney» C) TIaroiy «ropeth 0e3 miamMeHu/ JbIMUTH/ OYHINATh
OTHEM»

KonnyecTBo BapaHTOB KOHTPOJILHOW PaOOTHI 3aBUCUT OT YKCIIa 00YJaOLTHXCS.
Kputepuu ouenkn (B 6aj1ax) pyoexHoO NMCbMEHHOI KOHTPOJIbHOI padoThl:
- 10 GamyoB BBICTABNSETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, CHUCTEMaTH3MpOBaHHbBIE,
IyOOKHe 3HaHUs Y4eOHOH MporpaMMbl MOIYISl U YMEHHE NPUMEHATh MX Ha MPaKTUKE MNpU
peLIeHNH KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U IPaBUIbHOE 0O0CHOBAaHUE MPOOIEMHBIX CUTYALIUH;
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- 5 OaJI0B BBICTABIISIETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO IIyOOKOE 3HaHWE TEOpUHU
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMH, HE YMEIOIIEMY B MOJTHOM Mepe apryMEeHTHPOBaHO 000CHOBATH
pelIeHre KOHKPETHBIX 3aa4;

- 0 OaJIJTOB BBICTABIISIETCS CTYJICHTY, KOTOPBIH HE 3HAET OOJIBIIEH YaCcTH OCHOBHOTO COJICPIKaHHS
y4eOHOIl TporpaMMbl MOAYJNSA, IOMYycKaeT rpyOble OmMOKH B (OPMYJIHPOBKAX OCHOBHBIX
HNOHSATHH JTUCHUIUIMHBI U HE YMEET HCIOJIb30BaTh MOJTYYEHHbIC 3HAHHUS IPU PELICHUU THUITOBBIX
NPaKTUYECKHX 3a/1a4.

IlepeyeHb TeM /1 KYPCOBOIi padoThl

1) XpoHoJoruueckas HCTOPHsI TepPMaHCKON (HITOIOrUu

2) OCHOBHBIC JINHTBUCTUYECKHE PAaOOTHI B MOJX0/IaX K U3YYCHHIO TEPMAHCKHX SI3BIKOB.

3) CBupaerenbcTBa 0 TepPMAHCKUX SI3bIKAX B JIONMMCHMEHHBIH 1epuoia (0OpaTuTh BHUMaHHE Ha
BU/JIbI TMCEMEHHOCTH T€PMAHIIEB, PEIIUTHIO, POTBKIOP!)

4) Jpesuss uctopusi bpuranuu (00paTuTh BHUMaHUE Ha pAaHHUE 3aMCTBOBAaHHS 13
KEJIBTCKOTO, JIATHHCKOTO SI3bIKOB M BTOP)KEHHE PUMIISIH B S5T. 10 H.3.)

5) 3axsar bpuraHuu aHIIIOCaKCaMM M CIIO)KEHHE aHITIOCAKCOHCKOM HAPOTHOCTH (00paTHTh
BHUMAaHUE Ha SA3bIKOBbIE 0COOEHHOCTH)

6) SI3bIKOBas cUTyalHsi B AHIJIMHU ITOCIIE HOPMAH/ICKOTO 3aBOCBAHMUS

7) Oco0eHHOCTHU aHIIO-(PPHU3CKOI MU CEBEPOMOPCKOW IO PYIIIIBI

8) CoBpeMeHHOE COCTOSIHHE KEJIBTCKHUX S3bIKOB.

9) Knaccudukaims KeIbTCKUX S3bIKOB B pAMKaX CYIICCTBYIOIIUX THITOTES.

10) sI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH HMINA KAaK JUAJeKTa HEMEIKOro si3bika (00paTuTh BHUMaHHE Ha
o0IIKe YepThl HEMEIKOTO U MJIUIIA, H3YYUTh HCTOPHIO, TPAMMATHKY, JIEKCHKY)

11) [eproau3aiusi HCTOPUU HEMEIIKOTO sI3bIKa H OCOOCHHOCTH €r0 Pa3BUTHUS

12) Hemenikue moceneHus B MHOS3bIYHOM OKpPYXXEHUH (00paTuTh BHUMaHHE Ha JUAJICKTHI
HEMELIKOTO 513bIKa, PACIPOCTPaHEHHbIE B MUpE, B ToM uncie u B CIIA)

13) Baxknetiime 0COOEHHOCTH FOTCKOTO SI3bIKa U €0 3HAYCHHUE U1l TePMaHUCTUKU

14) Crieunduika ceBeporepMaHCKUX / CKaHIMHABCKHX S3bIKOB (0OpPAaTHTh BHUMaHHE HAa UCTOPHIO
BUKHHTOB, a TAK)KE Pa3BUTHE JITATHHCKON MICEMEHHOCTH )

15) Uctopusi pa3BHUTHs YdIbCKOTO si3bIKa KaK PErHOHAIBHOTO AaKIEHTA AHIVIMICKOTrO S3bIKa
(ciemyeT MpOCIeIuTh COXpAaHUBIINE (OHOJOTHUECKUE YEPTHI aHIJI. SA3bIKA APEBHE, CPETHE H
PaHHEHOBOAHIIMIICKOrO MepHojia B COBPEMEHHOM YAJIbCKOM si3bike - Welsh English, Taxoke
00paTuThesl K TeopeTudecKkor poHeTrke!)

16) Ucropusi pa3BUTHs MIOTIAHICKOTO SI3bIKa KaK PErMOHAIBHOTO aKIEHTa aHIIMHCKOTO SI3bIKa
(ciemyeT MpoCIenTh COXpAaHUBIINE (OHOJOTHUECKUE YEPTHI aHIJI. SA3BIKA APEBHE, CPETHE H
PaHHEHOBOAHIIMIICKOTO MepHojila B COBPEMEHHOM MIOTIajAckoM si3bike — The Standard
English of Scotland! Taxxe oOparutbcs k TeopeTuueckoit hoHeTuke!)

17) CounonuHrBUCTHYECKAs TUIIOJIOTUSI TEPMAHCKHX SI3bIKOB

18) ITepBoe repmMaHcKoe NIepeIBUKEHHE COTNIACHBIX (0OpaTUTh BHUMAaHUE TAK)KE HA TATUPOBKY H
MPUYHHBI)

19) [IperepuTO-NIpe3eHTHBIC IVIaroJibl Kak OCHOBHBIE YePThl MOPQOJIOrUYECKOro  CTPOs
TEPMAHCKHUX SI3BIKOB.

20) ApeanbHbie MOP(OIIOTHUECKUE OCOOCHHOCTH TPUIIATaTeIbHBIX B TEPMAHCKUX S3bIKAX.

Kpurepun ouenku (B 0a1ax)

- 61-70 6annoe evicmasnsemcs cmyoenmy, eciu B T€UEHHE CEMECTpa OH NMPOAEMOHCTPHPOBAI
3HaHHE (YHKIIMOHAJIBHBIX BO3MOXHOCTEH, TEPMHHOJOTMH, OCHOBHBIX D3JEMEHTOB, yMEHHUE
MPUMEHSATH TEOPETUUECKUE 3HAHUSI IPU BBITTOJIHEHUH NMPAKTUUECKUX 3aJaHU.

- 51- 60 o6annos evicmasnsiemcs cmyoewmy, eciu CTYIEHT B OCHOBHOM CIIPaBJISUJICS C
TEOPETUUYECKUMHU BONPOCAaMH, OJHAKO JOMYyCKal HETOYHOCTH B ONpPENEJICHUU OCHOBHBIX
noHsATUH. [Ipy BBITTOJIHEHUH TTPAKTUYECKON YacTh pabOThI JOIMYCKaJl HECYIIECTBEHHBIE OITMOKH
¥ HEOOJIbIIINE HETOYHOCTH;
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-41-50 6annos evicmasnsiemcs cmyoewmy, €CIU CTYIEHT HMMEJN TPYIHOCTH B TOJKOBaHWUU
OCHOBHBIX TEOPETHYECKUX TMOHATHI. 3amMeTHbl MNpoOeiabl B 3HAHWKW OCHOBHBIX BOIPOCOB.
CryneHT He crpaBUIICs € ITOCTABICHHBIMHM 3a/ladyaMy U HE YCBOMJI MaTrepuall.

- 30-40 6annoe evicmasgnsemcsa cmyoenmy, eciu CTYIEHT MPOAEMOHCTPUPOBANl HEMOHUMaHUE U
HE3HAHHE OCHOBHBIX MOHATUN M MeTONOB. OOHAPYKUBACTCS OTCYTCTBUE HABBIKOB MPUMEHEHUS
TEOPETHUYECKUX 3HAHUI MTPU BBIMOJHEHUU IPAKTUYECKUX 3a/1aHUM.

Bonpocs! nus rpynnosoro onpoca (111 cemectp)
Linguistic thought in Antiquity (main trends).
The Old-Babylonian tradition, its peculiarities.
The Indian grammatical tradition, main representatives.
2 periods in the Greek grammatical tradition.
Roman linguistics, main representatives.
Arabic linguistics, main fields of research.
Linguistics in the Middle Ages, periods, main fields of research and discussion.
Linguistics in the Middle Ages. Realism versus nominalism.
The development of national languages. Polylingual dictionaries.
. Slavonic and Russian grammars.
. The universal rational grammar of Port Royal.
. The 1* period of comparative linguistics. Preconditions of the comparative method. Scaliger,
Jones, Schlegel.
13. Founders of the comparative linguistics: Rasmus Rask.
14. Founders of the comparative linguistics: Franz Bopp.
15. Founders of the comparative linguistics: Jacob Grimm.
16. Founders of the comparative linguistics: Alexander Vostokov.
17. Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.
18. The natural school of linguistics. August Schleicher.
19. The wave theory by Schmidt.
20. The 1* period of comparative linguistics. Reconstruction of proto-language.
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Kpurepun ouenku (B 6aiiax). 5 6anios 3a 3a0anue
- 4-5 6annoe svicmasusiemcs cmyoOeHmy, eciu cmyoOeHm nPo0eMOHCMPUPOBATL NOJIHble 3HAHUS,
VMeHUsl, HAGLIKU,
- [-3 6annos evicmasnsiemcs cmyoeHmy, eciu CmyoOeHm 6 OCHOBHOM CNPABUILCSL C
NOCMABLEHHBIMU YEAMU U 3A0a4amu U NPOOEMOHCIPUPOBAL HENOIHble 3HAHUS, YMEHUs,
HABbIKU,
-0- 6annos svlcmassiemcst CmyOeHmy, eciu CmyOeHm He NPOOeMOHCMPUPOBAT mpebyouuecs
OMm He20 3HAHUSA, YMEHUs, HABbIKU,

NuauBuayajabHble 3a1aHus (MPe3eHTaAlUsA):
The psychological trend in linguistics. Heymann Steinthal.
The psychological trend in linguistics. Alexander Potebnya.
3. Young grammarians. The Leipzig school of linguistics. Preconditions of the ideas of young
grammarians.
4. Young grammarians. Methodology of young grammarians. Phonetic laws.
Young grammarians. Hermann Paul: psychological approach to syntax.
The Kazan school of linguistics. Baudouin de Courtenay, Nicolay Kruszewsky, Vasiliy
Bogoroditsky.
The Moscow formal school of linguistics.
The school of “Words and Things”.
. Areal linguistics.
0. The school of esthetic idealism (Neophilology).

=
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11. The sociological school of linguistics.

12. The linguistic theory by Ferdinand de Saussure. The main points of his theory.

13. Structuralism in linguistics. The Prague linguistic school.

14. Structuralism in linguistics. American descriptivism.

15. Structuralism in linguistics. The Danish school of glossematics.

16. Structuralism in linguistics. London structuralism.

17. Non-structural concepts of the 20™ century. American etnolinguistics: Sapir, Whorf.

18. Non-structural concepts of the 20™ century. The theory of sprachliche Zwischenwelt: Leo
Weisgerber.

19. Non-structural concepts of the 20™ century. Transformational grammar and Chomskian
revolution.

20. Soviet linguistics: Scherba, Reformatsky, Vinogradov and others.

21. Modern linguistic trends. Linguistics of text.

22. Modern linguistic trends. Communicative linguistics.

23. Modern linguistic trends. Cognitive linguistics.

24. Modern linguistic trends. Linguocultural approach in linguistics.

25. Modern linguistic trends. Computer linguistics.

26. Modern linguistic trends. Linguopolitology.

Kpurepuu ouenku (B 6a/1ax). 5 6aii06 3a 3a0anue
- 4-5 6annoe svicmasusiemcs cmyoOeHmy, eciu cmyOeHm nPoO0eMOHCMPUPOBATL NOJIHblE 3HAHUS,
VMeHUsl, HAGLIKU,
- [-3 bannos svicmasnsiemcs CmyoeHmy, eciiu cmyoeHm 8 0CHOBHOM CRPABUICS C
NOCMABLEHHBIMU YEeAMU U 3A0a4amMu U NPOOEMOHCMPUPOBAL HENOIHbLE 3HAHUL, YMEHUs,
HABbIKU,
-0- 6annos svlcmasisiemcs CmyOeHmy, eciu CmyOeHm He NPoOeMOHCMPUPOBAT mpedbyouuecs
OM He20 3HAHUSA, YMEHUs, HABbIKU,

IIpumep pyOe:xkHOil MUCbMEHHON KOHTPOJILHOI padoThl
1. Linguistic thought in Antiquity.
1) The Old-Babylonian tradition
2) The Indian grammatical tradition
3) The Greek grammatical tradition
4) Roman linguistics
5) Arabic linguistics
6) The Hebrew linguistic tradition
2. Linguistics in the Middle Ages.
1) Realism versus nominalism.
2) The development of national languages. Polylingual dictionaries.
3) Slavonic and Russian grammars.
4) The universal rational grammar of Port Royal.
3. The 1* period of comparative linguistics.
1) Preconditions of the comparative method. Scaliger, Jones, Schlegel.
2) Founders of the comparative linguistics:
a) Rasmus Rask;
b) Franz Bopp;
¢) Jacob Grimm,;
d) Alexander Vostokov.
4. Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.
2) Preconditions of Humboldt’s linguistic conception.
3) Linguistic conception by Humboldt.
4) Antinomies by Humboldt.
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5) The influence of Humboldt’s ideas on further development of linguistics.
5. The natural school of linguistics. August Schleicher.
1) Language as an organism.
2) The morphological types of languages.
3) The tree-stem theory.
4) The wave theory by Schmidt.
5) Reconstruction of proto-language.
6. The psychological trend in linguistics.
1) Preconditions of the psychological trend.
2) Heymann Steinthal.
3) Alexander Potebnya:
a) Thought and language;
b) The nearest and further meaning. The inner form of the word.
€) The changeability of grammatical forms.
7. Young grammarians. The Leipzig school of linguistics.
1) Preconditions of the ideas of young grammarians.
2) Methodology of young grammarians.
3) Their contribution to comparative linguistics.
4) Phonetic laws.
5) Analogy as leading factor in development of languages.
6) Hermann Paul: psychological approach to syntax.
7) Criticism of some ideas of young grammarians.
8. The Kazan school of linguistics.
1) Baudouin de Courtenay:
a) Synchrony and diachrony in language.
b) The notion of the phoneme.
¢) Language and speech.
d) Typological classification of languages.
e) Language and society.
2) Nicolay Kruszewsky.
3) Vasiliy Bogoroditsky.

9. A review of linguistic trends of the end of the 19" and the beginning of the 20™ centuries.

1) The Moscow formal school of linguistics.
2) The school of “Words and Things” (“Worter und Sachen”).
3) Areal linguistics (Neolinguistics).
4) The school of esthetic idealism (Neophilology).
5) The sociological school of linguistics.
10. The linguistic theory by Ferdinand de Saussure.
1) Preconditions of the linguistic conception by de Saussure.
2) The main points of his theory:
f) Language and speech.
g) Language as a system of signs.
h) Synchrony and diachrony in language.
1) Linguistics as a science.
3) Strong and weak points of his theory.
11. Structuralism in linguistics.
1) The Prague linguistic school.
2) American descriptivism.
3) The Danish school of glossematics.
4) London structuralism.
12. Non-structural concepts of the 20" century.
1) American etnolinguistics: Sapir, Whorf.
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2) The theory of sprachliche Zwischenwelt: Leo Weisgerber.

3) Transformational grammar and Chomskian revolution.

4) Soviet linguistics: Scherba, Reformatsky, Vinogradov and others.
13. Modern linguistic trends.

1) Linguistics of text.

2) Communicative linguistics.

3) Cognitive linguistics.

4) Linguocultural approach in linguistics.

5) Computer linguistics.

6) Linguopolitology.

KonnyecTBo BapMaHTOB KOHTPOJILHON PaOOThI 3aBUCUT OT YKCIIa 00Yy4arOLIUXCS.
Kpurtepuu onenku (B 6a/1ax) pyOexxHOi NUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl:
- 10 GanyoB BBICTABIAETCS CTYAEHTY, IIOKA3aBLIEMY BCECTOPOHHHUE, CHUCTEMAaTH3MPOBAHHBIE,
TyOOKME 3HAaHUS y4eOHOW MpOrpaMMbl MOIY/ISI M yMEHHE NPUMEHSTh MX Ha NPAaKTUKE MpU
peLIeHNH KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U IPaBUIbHOE 000CHOBAaHUE MPOOJIEMHBIX CUTYALUH;
- 5 0a’IoB BBICTABISICTCS CTYJCHTY, IOKAa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO ITyOOKOE 3HAHHE TEOPHUH
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIIUHU, HE YMEIOLEMY B ITOJIHOW Mepe apryMEeHTUPOBaHO 000CHOBATh
pelieHre KOHKPETHBIX 3a/1a4;
- 0 6ayU10B BBICTABIIAETCS CTYAECHTY, KOTOPBIM HE 3HAeT OOJbILEH YacTH OCHOBHOTO COZAEP KaHUS
yueOHOW mporpamMmbl MOJYJsS, AONYCKaeT IpyOble omuOKH B (HOPMYJIHPOBKAX OCHOBHBIX
HNOHATUI TUCUMIUIMHBI U HE YMEeT UCIOJIb30BaTh MOJYYEHHbIE 3HAHUS MPH PELICHUH THIIOBBIX
IPAKTUYECKUX 3ajau.

Hepe'{eﬂb TEM JJIA KVDCOBOﬁ DaﬁoTbI
1. The development of national languages. Polylingual dictionaries.
Slavonic and Russian grammars.
The 1% period of comparative linguistics. Preconditions of the comparative method. Scaliger,
Jones, Schlegel.
Founders of the comparative linguistics: Rasmus Rask.
Founders of the comparative linguistics: Alexander Vostokov.
Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.
The 1% period of comparative linguistics. Reconstruction of proto-language.
The psychological trend in linguistics. Alexander Potebnya.
Young grammarians. Methodology of young grammarians. Phonetic laws.
10. The Kazan school of linguistics. Baudouin de Courtenay, Nicolay Kruszewsky, Vasiliy
Bogoroditsky.
11. The Moscow formal school of linguistics.
12. The sociological school of linguistics.
13. The linguistic theory by Ferdinand de Saussure. The main points of his theory.
14. Structuralism in linguistics. The Prague linguistic school.
15. Structuralism in linguistics. American descriptivism.
16. Structuralism in linguistics. The Danish school of glossematics.
17. Structuralism in linguistics. London structuralism.
18. Non-structural concepts of the 20™ century. American etnolinguistics: Sapir, Whorf.
19. Non-structural concepts of the 20" century. Transformational grammar and Chomskian
revolution.
20. Soviet linguistics: Scherba, Reformatsky, Vinogradov and others.
21. Modern linguistic trends. Communicative linguistics.
22. Modern linguistic trends. Cognitive linguistics.
23. Modern linguistic trends. Linguocultural approach in linguistics.
24. Modern linguistic trends. Computer linguistics.
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25. Modern linguistic trends. Linguopolitology.

Kpurepun onenku (B 6a1ax)
- 61-70 6annos svicmasnsiemcs cmyoewmy, eciu B TE€YEHHE CEMECTPa OH MPOIEMOHCTPUPOBAI
3HaHUE (PYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH, TEPMHHOJIOTUH, OCHOBHBIX 3JE€MEHTOB, YMEHHE
MPUMEHSTh TEOPETUUECKUE 3HAHUS NP BBIMOJIHEHUN IPAKTUYECKUX 3aJaHHH.
- 51- 60 6annos evicmasnsiemcs cmyoewmy, eciu CTYIEHT B OCHOBHOM CIIpaBJsUICS C
TEOPETUUYECKUMHU BOIIPOCAMH, OJHAKO JOMYCKall HETOYHOCTH B OIPEICIIEHUH OCHOBHBIX
noHATuil. Ilpy BHINOIHEHUH MPAKTUYECKON 4acTH paboTHI JOIYyCKal HECYIIECTBEHHBIE OLIMOKU
Y HeOOJIbIIINE HETOYHOCTH;
-41-50 6annos evicmasnsiemcs cmyoewmy, €CIU CTYIEHT HMMEJN TPYIHOCTH B TOJIKOBAHUHU
OCHOBHBIX TEOPETUYECKUX TMOHATHI. 3amMeTHbl MNpoOeiabl B 3HAHUKW OCHOBHBIX BOIPOCOB.
CTyneHT He CTIpaBHJICS C MOCTABJICHHBIMU 33/1a4aMU M HE YCBOWJI Marepual.
- 30-40 6annos evicmasnsemcs cmyoenmy, eciu CTYIEHT MPOAEMOHCTPUPOBANl HETOHUMAaHUE U
HE3HAHHE OCHOBHBIX MOHATUH M MeTon0B. OOHAPY)KUBACTCS OTCYTCTBUE HABHIKOB MPUMEHEHUS
TEOPETUYECKUX 3HAHUN MTPU BBHITIOTHEHUH MPAKTUUYECKUX 3a/IaHUM.

Bonpocsl qis rpynnosoro onpoca (IV cemecrtp)

1. The notion of style. Stylistics as a linguistic discipline, its aims and tasks. Main trends in
style study (branches of stylistics: functional stylistics, linguistic stylistics, literary stylistics).

2. Stylistic stratification of the English Vocabulary. Supply examples to illustrate all strata and
groups of words.

3. The notion of functional style. Enumerate and briefly describe the main functional styles of

the English Language. Which styles still arouse debate among stylisticians with reference to

appropriateness and advisability of their singling out?

Publicistic style. Describe the peculiarities of this functional style.

The Belles-Lettres Style. Describe the peculiarities of this functional style

Newspaper Style. Describe the peculiarities of this functional style

Scientific Prose Style. Describe the peculiarities of this functional style

The Style of Official Documents. Describe the peculiarities of this functional style

Neutrality and norm. Style, stylistic colouring and stylistic neutrality.

0. The notion of foregrounding. Expressive means and stylistic devices. Categorization of
expressive means and stylistic devices in keeping with the structural hierarchy of language
levels.

11. Phonetic expressive means and stylistic devices. Define onomatopoeia (direct/indirect),
alliteration and assonance. Specify their functions. What do they have in common and what
do they differ in?

12. Name and define the only phono-graphical stylistic device. Give examples of its permanent
variety. Specify its functions in general and enumerate the possible causes of the
mispronunciation reflected in it.

13. Enumerate and briefly describe phonetic expressive means. Enumerate the (phono-)
graphical expressive means and specify their main function. In what ways are the phonetic
and phono-graphical expressive means interrelated.

14. Morphological stylistic devices. Define morphological repetition, specify its two main types
and functions. Define morphological pun and specify its functions.

15. Morphological stylistic devices. Define the notion of extension of morphemic valency and
nonce words (occasional words), identify the most widely spread patterns of their formation
and indicate their main functions.

16. Define lexical stylistic devices in general. Identify and briefly describe the ones based on the
interaction of: a) logical and nominal meanings (2); b) two logical meanings (3); c¢) logical
and emotive meanings (3); d) free and phraseological meanings of one word or meanings of
two different words (3).
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17.

18.

19.
20.
21.
22.
23.
24,

25.

26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

37.

Define antonomasia and allusion. Specify two main types of antonomasia. In what way do
antonomasia and allusion overlap? Identify and describe their functions.

Define metaphor and metonymy. Explain what they have in common.
Which of them is more widely spread? Which one is more often genuine? Which one is
mainly trite? Why?

Enumerate types of metaphor; specify the basis of singling them out and the additional
functions they possess.

Define simile; specify its types and functions. Compare metaphor and simile. Explicate their
common features and the difference between them in form and function.

Enumerate and provide examples of the main metonymy-forming relations.

Define irony; specify its main two types and functions in a literary text.

Identify and briefly describe the other two main types of irony that have been recognized
since antiquity alongside “linguistic irony” (i.e. irony as a linguistic stylistic device) and may
prove important for the purposes of literary analysis.

Define hyperbole and understatement (meiosis). Specify their types and functions. Define
litotes and specify its functions.

Define  epithet, explain the difference  between emotive and figurative
(metaphoric/metonymic) epithets. Explicate the notions of associated and unassociated
epithets.

Define and provide examples of the following structural types of epithets: two-step epithets,
phrase-epithets, reversed (or inverted) epithets, string epithets.

Define oxymoron and specify its main functions. In what ways is oxymoron different from
antithesis?

Define pun, specify the pun-forming types of interrelation a meanings. Define zeugma.
Explicate the difference between pun and zeugma in form and function.

Enumerate and describe the types of violation of phraseological units. Specify their types and
functions.

Define climax (gradation) and anticlimax. Specify their types and functions. Explicate the
peculiarities of bathos as a type of anticlimax.

Define parallelism and chiasmus (reversed parallelism), and identify their functions.

Define periphrasis (circumlocution); specify its types and functions.

Define ellipsis, aposiopesis (break-in-the-narration)andapokoinu construction. Specify their
types and functions.

Define suspense and detachment. What do they have in common and what do they differ in?
Enumerate all structural types of repetition and specify their general function.

Define rhetorical question and specify its types and function. Define represented speech;
specify its types and functions.

Group all the syntactical devices according to their being connected either with the
incompleteness or with the complexity of sentence structure.

Kpurtepuu ouenku (B 6aiax): 5 6auios 3a sadanue

- 4-5 6annoe svicmasusiemcsa cmyo0eHmy, eciu cmyoeHm nPoo0eMOHCMPUPOBATL NOIHblE 3HAHUS,
VMeHUsl, HABbIKU,

- 1-3 6annoe svicmasnsiemcsa cmyoeHmy, eciu cmyOeHm 8 OCHOBHOM CHPABUIICA C
NOCMABLEHHBIMU YeAMU U 3A0a4amu U NPOOeMOHCIPUPOBAL HENONIHble 3HAHUS, YMEHUs,
HABbIKU,

-0- bannos svicmasnnemcs cmyoenmy, eciiu CmyOeHm He NPOOeMOHCMPUPOBANl Mpeoyiouuecs
Om He20 3HAHUSA, YMEHUs, HABbIKU,

NuauBuayajbHble 321aHUS (AHAJIN3):
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1. Ilpumep ompwvieKa meKcma Xyoodic. HpoussedeHuss Ol OCYWecmeneHus KOMNIEKCHO20
CIMUTUCIUYECKO20  AHANU3A  (TUHSBUCMUYECKULl +  1umepamypogeoyeckull KOMHOHeHN)
“Invisible man” by G. Wells. Chapter I1. Mr. Teddy Henfrey’s First Impressions

At four o’clock, when it was fairly dark and Mrs. Hall was screwing up her courage to go
in and ask her visitor if he would take some tea, Teddy Henfrey, the clock-jobber, came into the
bar. “My sakes! Mrs. Hall,” said he, “but this is terrible weather for thin boots!” The snow
outside was falling faster.

Mrs. Hall agreed with him, and then noticed he had his bag and hit upon a brilliant idea.
“Now you’re here, Mr. Teddy,” said she, “I’d be glad if you’d give th’ old clock in the parlour a
bit of a look. *Tis going, and it strikes well and hearty; but the hour-hand won’t do nuthin’ but
point at six.”

And leading the way, she went across to the parlour door and rapped and entered.

Her visitor, she saw as she opened the door, was seated in the armchair before the fire,
dozing it would seem, with his bandaged head drooping on one side. The only light in the room
was the red glow from the fire—which lit his eyes like adverse railway signals, but left his
downcast face in darkness—and the scanty vestiges of the day that came in through the open
door. Everything was ruddy, shadowy, and indistinct to her, the more so since she had just been
lighting the bar lamp, and her eyes were dazzled. But for a second it seemed to her that the man
she looked at had an enormous mouth wide open,—a vast and incredible mouth that swallowed
the whole of the lower portion of his face. It was the sensation of a moment: the white-bound
head, the monstrous goggle eyes, and this huge yawn below it. Then he stirred, started up in his
chair, put up his hand. She opened the door wide, so that the room was lighter, and she saw him
more clearly, with the muftler held to his face just as she had seen him hold the serviette before.
The shadows, she fancied, had tricked her.

“Would you mind, sir, this man a-coming to look at the clock, sir?” she said, recovering
from her momentary shock.

“Look at the clock?” he said, staring round in a drowsy manner and speaking over his hand,
and then getting more fully awake, “certainly.”

Mrs. Hall went away to get a lamp, and he rose and stretched himself. Then came the light,
and Mr. Teddy Henfrey, entering, was confronted by this bandaged person. He was, he says,
“taken aback.”

“Good-afternoon,” said the stranger, regarding him, as Mr. Henfrey says with a vivid sense
of the dark spectacles, “like a lobster.”

“I hope,” said Mr. Henfrey, “that it’s no intrusion.”

“None whatever,” said the stranger. “Though I understand,” he said, turning to Mrs. Hall,
“that this room is really to be mine for my own private use.”

“I thought, sir,” said Mrs. Hall, “you’d prefer the clock—" She was going to say “mended.”

“Certainly,” said the stranger, “certainly—but, as a rule, I like to be alone and undisturbed.

“But I'm really glad to have the clock seen to,” he said, seeing a certain hesitation in Mr.
Henfrey’s manner. “Very glad.” Mr. Henfrey had intended to apologise and withdraw, but this
anticipation reassured him. The stranger stood round with his back to the fireplace and put his
hands behind his back. “And presently,” he said, “when the clock-mending is over, I think I
should like to have some tea. But not until the clock-mending is over.”

Mrs. Hall was about to leave the room,—she made no conversational advances this time,
because she did not want to be snubbed in front of Mr. Henfrey,—when her visitor asked her if
she had made any arrangements about his boxes at Bramblehurst. She told him she had
mentioned the matter to the postman, and that the carrier could bring them over on the morrow.
“You are certain that is the earliest?” he said.

She was certain, with a marked coldness.

“I should explain,” he added, “what I was really too cold and fatigued to do before, that I
am an experimental investigator.”

“Indeed, sir,” said Mrs. Hall, much impressed.
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“And my baggage contains apparatus and appliances.”

“Very useful things indeed they are, sir,” said Mrs. Hall.

“And I’m naturally anxious to get on with my inquiries.”

“Of course, sir.”

“My reason for coming to Iping,” he proceeded, with a certain deliberation of manner,
“was—a desire for solitude. I do not wish to be disturbed in my work. In addition to my work, an
accident—"

“I thought as much,” said Mrs. Hall to herself.

“—necessitates a certain retirement. My eyes—are sometimes so weak and painful that I
have to shut myself up in the dark for hours together. Lock myself up. Sometimes—now and
then. Not at present, certainly. At such times the slightest disturbance, the entry of a stranger into
the room, is a source of excruciating annoyance to me—it is well these things should be
understood.”

“Certainly, sir,” said Mrs. Hall. “And if I might make so bold as to ask—"

“That, I think, is all,” said the stranger, with that quietly irresistible air of finality he could
assume at will. Mrs. Hall reserved her question and sympathy for a better occasion.

After Mrs. Hall had left the room, he remained standing in front of the fire, glaring, so Mr.
Henfrey puts it, at the clock-mending. Mr. Henfrey not only took off the hands of the clock, and
the face, but extracted the works; and he tried to work in as slow and quiet and unassuming a
manner as possible. He worked with the lamp close to him, and the green shade threw a brilliant
light upon his hands, and upon the frame and wheels, and left the rest of the room shadowy.
When he looked up, coloured patches swam in his eyes. Being constitutionally of a curious
nature, he had removed the works—a quite unnecessary proceeding—with the idea of delaying
his departure and perhaps falling into conversation with the stranger. But the stranger stood
there, perfectly silent and still. So still, it got on Henfrey’s nerves. He felt alone in the room and
looked up, and there, grey and dim, was the bandaged head and huge blue lenses staring fixedly,
with a mist of green spots drifting in front of them. It was so uncanny-looking to Henfrey that for
a minute they remained staring blankly at one another. Then Henfrey looked down again. Very
uncomfortable position! One would like to say something. Should he remark that the weather
was very cold for the time of year?

He looked up as if to take aim with that introductory shot. “The weather—"" he began.

“Why don’t you finish and go?” said the rigid figure, evidently in a state of painfully
suppressed rage. “All you’ve got to do is to fix the hour-hand on its axle. You’re simply
humbugging—"

“Certainly, sir—one minute more, sir. [ overlooked—" And Mr. Henfrey finished and went.

But he went off feeling excessively annoyed. “Damn it!” said Mr. Henfrey to himself,
trudging down the village through the thawing snow; “a man must do a clock at times, sure-lie.”

And again: “Can’t a man look at you?—Ugly!”

And yet again: “Seemingly not. If the police was wanting you you couldn’t be more
wropped and bandaged.”

At Gleeson’s corner he saw Hall, who had recently married the stranger’s hostess at the
Coach and Horses, and who now drove the Iping conveyance, when occasional people required
it, to Sidderbridge Junction, coming towards him on his return from that place. Hall had
evidently been “stopping a bit” at Sidderbridge, to judge by his driving. “’Ow do, Teddy?” he
said, passing.

“You got a rum un up home!” said Teddy.

Hall very sociably pulled up. “What’s that?” he asked.

“Rum-looking customer stopping at the Coach and Horses,” said Teddy. “My sakes!”

And he proceeded to give Hall a vivid description of his grotesque guest. “Looks a bit like
a disguise, don’t it? I’d like to see a man’s face if I had him stopping in my place,” said Henfrey.
“But women are that trustful, —where strangers are concerned. He’s took your rooms and he ain’t
even given a name, Hall.”
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“You don’t say so!” said Hall, who was a man of sluggish apprehension.

“Yes,” said Teddy. “By the week. Whatever he is, you can’t get rid of him under the week.
And he’s got a lot of luggage coming to-morrow, so he says. Let’s hope it won’t be stones in
boxes, Hall.”

He told Hall how his aunt at Hastings had been swindled by a stranger with empty
portmanteaux. Altogether he left Hall vaguely suspicious. “Get up, old girl,” said Hall. “I s’pose
I must see ’bout this.”

Teddy trudged on his way with his mind considerably relieved.

Instead of “seeing bout it,” however, Hall on his return was severely rated by his wife on
the length of time he had spent in Sidderbridge, and his mild inquiries were answered snappishly
and in a manner not to the point. But the seed of suspicion Teddy had sown germinated in the
mind of Mr. Hall in spite of these discouragements. “You wim’ don’t know everything,” said Mr.
Hall, resolved to ascertain more about the personality of his guest at the earliest possible
opportunity. And after the stranger had gone to bed, which he did about half-past nine, Mr. Hall
went aggressively into the parlour and looked very hard at his wife’s furniture, just to show that
the stranger wasn’t master there, and scrutinised closely and a little contemptuously a sheet of
mathematical computation the stranger had left. When retiring for the night he instructed Mrs.
Hall to look very closely at the stranger’s luggage when it came next day.

“You mind your own business, Hall,” said Mrs. Hall, “and I’ll mind mine.”

She was all the more inclined to snap at Hall because the stranger was undoubtedly an
unusually strange sort of stranger, and she was by no means assured about him in her own mind.
In the middle of the night she woke up dreaming of huge white heads like turnips, that came
trailing after her at the end of interminable necks, and with vast black eyes. But being a sensible
woman, she subdued her terrors and turned over and went to sleep again.

2. Ilpumep  mexkcma  KOPOMKO20  pAccKazad 0N OCYUWECMBICeHUS  KOMNIEKCHO20
CMUIUCIMUYECKO20 AHAAU3A (TUH28UCMUYECKUU + Aumepamypo8eoyecKull KOMNOHEHm):
MarkTwain AN ENCOUNTER WITH INTERVIEWER (1875)

The nervous, dapper, “peart” young man took the chair I offered him, and said he was
connected with the Daily Thunderstorm, and added, —

“Hoping it’s no harm, I’ve come to interview you”.

“Come to what?”

“Interview you.”

“Ah! I see. Yes-yes. Um! Yes-yes.”

I was not feeling bright that morning. Indeed, my powers seemed a bit under a cloud.
However, I went to the bookcase, and when I had been looking six or seven minutes I found I
was obliged to refer to the young man. I said, —

“How do you spell it?”

“Spell what?”

“Interview.”

“Oh, my goodness! What do you want to spell it for?”

“I don’t want to spell it; I want to see what it means.”

“Well, this is astonishing, I must say. I can tell you what it means, if you —if you...”

“Oh, all right! That will answer, and much oblige to you, too.”

“In, in , ter, ter, inter —”

“Then you spell it with an 1?”

“Why, certainly!”

“Oh, that is what took me so long”.

“Why my dear sir, what did you propose to spell it with?”

“Well, I — I — I hardly know. I had the Unabridged and I was ciphering around in the back end
hoping I might tree her among the pictures. But it’s a very old edition.”
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“Why, my friend, they wouldn’t have a picture of it in even the latest — my dear sir, I beg your
pardon, I mean no harm in the world, but you do not look as — as intelligent as I had expected
you would. No harm, — I mean no harm at all.”

Oh, don’t mention it! It has often been said, and by people who would not flatter and who
could have inducement to flatter, that I am quite remarkable in that way. Yes-yes; they always
speak of it with rapture.”

“I can easily imagine it. But about this interview. You know it is the custom, now, to interview
any man who has become notorious.”

“Indeed! I had not heard of it before. It must be very interesting. What do you do it with?”

“Ah, well-well-well — this is disheartening. It ought to be done with a club in some cases; but
customarily it consists in the interviewer asking questions and the interviewed answering them.
It is all the rage now. Will you let me ask you certain questions calculated to bring out the salient
points of your public and private history?”

“Oh, with pleasure — with pleasure. I have a very bad memory, but I hope you will not mean
that. That is to say, it is an irregular memory — singularly irregular. Sometimes it goes in a gallop,
and then, again it will be as much as a fortnight passing a given point. This is a great grief to
me.”

“Oh, it is no matter, so you will try to do the best you can.”

“I will. I will put my whole mind on it.”

“Thanks. Are you ready to begin?”

“Ready.”

Q: How old are you?

A: Nineteen, in June.

Q: Indeed! I would have taken you to be thirty-five or six. Where were you born?

A: In Missouri.

Q: When did you begin to write?

A: In 1836.

Q: Why, how could that be, if you are only nineteen now?

A: 1don’t know. It does seem curious, somehow.

Q: It does, indeed. Whom do you consider the most remarkable man you ever met?

A: Aaron Burr.

Q: But you never could have met Aaron Burr, if you are only nineteen years —

A: Now, if you know more about me than I do, what do you ask me for?

Q: Well, it was only a suggestion; nothing more. How did you happen to meet Burr?

A: Well, I happened to be at his funeral one day, and he asked me to make less noise, and —

Q: But, good heavens! If you were at his funeral, he must have been dead; and if he was dead,
how could he care whether you made a noise or not?

A: Tdon’t know. He was always a particular kind of a man that way.

Q: Still, I don’t understand it all. You say he spoke to you, and that he was dead.

A: I didn’t say he was dead.

Q: But wasn’t he dead?

A: Well, some said he was, some said he wasn’t.

Q: What did you think?

A: Oh, it was none of my business! It wasn’t any of the funeral.

Q: Did you — However, we can never get this matter straight. Let me ask about something else.
What was the date of your birth?

A: Monday, October, 31, 1693.

Q: What! Impossible! That would make you a hundred and eighty years old. How do you
account for that?

A: I don’t account for it at all.

Q: But you said at first you were only nineteen, an now you make your self out to be one
hundred and eighty. It is an awful discrepancy.
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A: Why, have you noticed that? (Shaking hands.) Many a time it has seemed to me like a
discrepancy, but somehow I couldn’t make up my mind. How quick you notice a thing!

Q: Thank you for the compliment, as far as it goes. Had you, or have you, any brothers or
sisters?

A: Eh! I — I -1 think so, — yes, — but don’t remember.

Q: Well, that is the most extraordinary statement I ever heard!

A: Why, what makes you think that?

Q: How could I think otherwise? Why, look here! Who is this a picture of on the wall? Isn’t
that a brother of yours?

A: Oh! Yes, yes, yes! Now you remind me of it; that was a brother of mine. That’s William, —
Bill we called him. Poor old Bill!

Q: Why? Is he dead, then?

A: Ah, well, I suppose so. We never could tell. There was a great mystery about it.

Q: That is sad, very sad. He disappeared, then?

A: Well, yes, in a sort of general way. We buried him.

Q: Buried him! Buried him without knowing whether he was dead or not?

A: Oh, no! Not that. He was dead enough.

Q: Well, I confess that I can’t understand this. If you buried him and you knew he was dead —

A: No! no! We only thought he was.

Q: Oh, I see! He came to life again?

A: I bet he didn’t.

Q: Well, I never heard anything like this. Somebody was dead.

Somebody was buried. Now, where was the mystery?

A: Ah, that’s just it! That’s it exactly. You see, we were twins, — defunct and I, — and we got
mixed in the bath-tub when we were only two weeks old, and one of us was drowned. But we
didn’t know which. Some think it was Bill. Some think it was me.

Q: Well, that is remarkable. What do you think?

A: Goodness knows! I would give whole worlds to know. This solemn, this awful mystery has
cast a gloom over my whole life. But I will tell you a secret now, which I never have revealed to
any creature before. One of us had a peculiar mark, — a large mole on the back of his left hand, —
that was me. That child was the one that was drowned!

Q: Very well, then, I don’t see that there is any mystery about it, after all.

A: You don’t? Well, I do. Anyway I don’t see how they could ever have been such a
blundering lot as to go and bury the wrong child. But ’sh! — don’t mention it where the family
can hear of it. Heaven knows they have heart-breaking troubles enough without adding this.

Q: Well, I believe I have got material enough for the present, and I am very much obliged to

you for the pains you have taken. But I was a good deal interested in that account of Aaron
Burr’s funeral. Would you mind telling me what particular circumstance it was that made you
think Burr was such a remarkable man?
A: Oh, it was a mere trifle! Not one man in fifty would have noticed it at all. When the sermon
was over, and the procession all ready to start for the cemetery, and the body all arranged nice in
the hearse, he said he wanted to take a last look at the scenery, and so he got up and rode with the
driver. Then the young man reverently withdrew. He was very pleasant company and I was sorry
to see him go.

Kpurtepuu ouenku (B 6aniax): 5 6aiios 3a 3adanue
- 4-5 6annog svicmasnaemcsi Cmyoenny, eciu cnyoeHm npooemMoOHCMPUPOBAL NOJIHbIE 3HAHUS,
YMeHUs, HABLIKU,
- 1-3 6annos svicmasnaemcsi cmyoenny, eciu cnmyoeHm 6 OCHOBHOM CNPABUILCA C
NOCMABNEHHLIMU YEeNAMU U 3A0a4AMU U NPOOEMOHCIPUPOBAT HENONHbIE 3HAHUS, YMEHUS,
HABBIKIL
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-0- 6annos gvlcmasnsaemcs cmyoenmy, eciu CmyoeHm He nPpoO0eMOHCMPUPOBA mpedbyouuecs
Oom He20 3HAHUSA, YMeHUsl, HaBbIKU,

Ipumep pyOekHOll MUCHMEHHON KOHTPOJBLHOM padoThI

. State, please, whether the listed examples are cases of: a) simile, b) logical comparison
1.1. I left her laughing. The sound was like a hen having hiccups.
1.2. She was as obstinate as a mule and always had been, from a child.
. State, please, whether the listed examples are cases of:
a) metaphor, b) epithet, ¢) disguised simile
2.1. Ten-thirty is a dark hour where respectable doors are locked at nine.
2.2. He had a moustache that made her think of the yolk of an egg.
. Classify, please, the following into:
a) phrase-epithets, b) phrase-logical attributes, ¢) string epithets
3.1. And one of the dogs crouched down at my side with a move-if-you-dare expression in
its eyes.
3.2. He was an old resident of Seabourne, who looked after penny-in-the-slot machines on
the pier.
. Analyze, please, the following cases of play on words and indicate the type used:
a) pun (paronomasia), b) zeugma
4.1. She always glances up and glances down, and doesn’t know where to look, but looks
all the prettier.
4.2. There’s only one brand of tobacco allowed here “three nuns”. None today, none
tomorrow, and none the day after.
. Classify, please, the following cases of repetition according to the position occupied by the
repeated unit:
a) anaphora, b) epiphora, ¢) framing repetition, d) catch repetition (anadiplosis),
e) chain repetition, f) ordinary repetition
5.1. He ran away from the battle. He was an ordinary human being. He ran away from the
battle.
5.2. Supposing his head had been held under water for a while. Supposing he had been
shot. Supposinghehadbeenstrangled.
. Classify, please, the following into:
a) ellipsis, b) a break (aposiopesis), ¢) apokoinu constructions
6.1. A dark gentleman. A very bad manner. In the last degree reserved, diffident, troubled.
6.2. “People liked to be with her. And — “She paused again.“- and she was crazy about
you.”
. State, please, whether the listed examples are cases of:
a) suspense (retardation), b) detachment, c¢) inversion
7.1. T have to beg you for money. Daily.
7.2. All this Mrs. Snagsby, as an injured woman and their friend, was there to certify.

8. Indicate, please, the type of climax (gradation): a) quantitative; qualitative: b) logical, c)
emotive

8.1. I hate the subject. It is an offensive subject, a subject that makes me sick.
8.2. They looked at hundreds of houses, they climbed thousands of stairs, they inspected
innumerable kitchens.

9. State, please, the nature of the following periphrases:

a) logical, b) euphemistic, c) figurative
9.1. T expect you’d like a wash. The bathroom’s to the right and all the usual officers next
to it.
9.2. He would make some money and then he would come back and marry his dream from
Blackwood.

28



10.

11.

have their feet firm on the ground. Perhaps he was too ready to escape, as other novelists were
nowadays, into an ambiguous world, a world where the conscious mind did not have things too

Match, please, the following pairs of terms used for the purposes of stylistic analysis:

10.1. catch repetition a) metonymical epithet
10.2. pun b) gradation

10.3. suspense ¢) paronomasia

10.4. break d) syntactical epithet
10.5. climax e) anadiplosis

10.6. reversed epithet f) aposiopesis

10.7. chiasmus g) retardation

10.8. transferred epithet h) reversed parallelism

Find, please, SD’s used in the following examples (6):

Other-worldly, indeed! He re-read the last two chapters he had written. Perhaps they didn’t

much its own way.

KonnyecTBo BapMaHTOB KOHTPOJILHOW PaOOThI 3aBUCUT OT YKCIIa 00YyJarOLIUXCS.
Kpurtepuu onenku (B 6a/1ax) pyOexHOI MUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl:

- 10 GamoB BBICTABISETCS CTYAEHTY, IMOKa3aBLIEMY BCECTOPOHHHE, CHUCTEMaTH3MpPOBaHHbIE,
TyOOKME 3HaHUS y4eOHOW MpOrpaMMbl MOIY/ISI M yMEHHE NPUMEHSTh MX Ha NpPaKTUKE MpU

PCLIICHUKY KOHKPCTHBIX 3aj/1a4, CBO60,I[HO€ U IIPAaBUJIBHOC 000CHOBaHHE HpO6J'I€MHbIX CHTyaHHﬁ;
- 5 0anI0B BBICTABJISETCS CTYACHTY, IMOKAa3aBIIEMY HC JOCTATOYHO FHY6OKO€ 3HAaHHUEC TCOpUH

Me)KKYHBTypHOﬁ KOMMYHUKAIINH, HC YMCIOIIICMY B ITOJIHOH MEpEC apryMCeHTUPOBAHO 000CHOBAThL
PCIICHNEC KOHKPECTHLIX 3a1a4;

- 0 OayI0B BBICTABIIIETCS CTYACHTY, KOTOpBIfI HE 3HaeT OOJNbIIEH YaCTH OCHOBHOI'O COACPIKAHUA

yueOHOW mporpamMmbl MOJYJS, AONYCKaeT IpyOble omuOKH B (HOPMYJIHPOBKAX OCHOBHBIX
HNOHATUI TUCUMIUIMHBI U HE YMEeT UCIOJIb30BaTh MOJYYEHHbIE 3HAHUS MPH PELICHUH THIIOBBIX
IPAKTUYECKUX 3ajau.

B©ooNO U AW

13.
14.

15.
16.
17.

0.
. [lyomuuuctraeckuii cTriib peur. OCOOEHHOCTH Ta3eTHOTO MOJCTHIIS M JKaHpa permopTaxa.
12.

IlepeyeHb TeM JJisi KYPCOBOIi padoThl
Teopetnueckne 0CHOBBI CTUIUCTHUKU. [ToHsATHE cTrisa. CTHiincTHYecKas: OKpacka.
Pa3znensi/HanpaBnenust CTUIMCTUKY: TMHTBUCTUYECKAs U JINTEPATypHAsk CTUIMCTHKA,
(byHKLIMOHATIbHAS CTUJIMCTHUKA, MX B3aUMOCBS3b U COOTHOLICHHE.
[ToHsiTHEe BBIPA3UTENBHBIX CPEJCTB SI3bIKA U CTUIIUCTUUYECKUX MPUEMOB, UX
B3aMMOOTHOIIEHUE U (QYHKIUH.
®onernyeckue, poHo-rpaduueckre u rpapuUecKre CTUIMCTUYECKNUE TPUEMBI.
Mopdornoruueckue u cioBooOpa3oBaTeNIbHbIE CTUIUCTUYECKHE TPUEMBI.
Jlexcuueckue CTUIMCTUYECKUE TPUEMBI.
®pa3zeon0ru4eckue CTUIMCTUYECKUE TIPUEMBI.
CuHTaKCHYEeCKUE U JIEKCUKO-CHHTAaKCUYECKHE CTUIMCTUYECKUE TPUEMBI.
Crunuctuueckas KnacCU(pHUKaIMs CI0BAPHOTO COCTaBa AHIVIMHCKOTO S3bIKA.
D yHKIMOHAIBHBIE CTHIIN.
Hayunslii cTuins pedn.

Pa3zroBopH0-0bITOBO# cTUIIL peur. COOTHOIIEHHE Pa3TOBOPHOM pedH U pa3roBOPHO-
OBITOBOTO CTHJISI PEUH.

OdunmanbHO-AETOBOM CTUIIb.

[IpaBOMEpPHOCTH BBIJICTICHUS XYT0KECTBEHHOTO CTHIIS CPEIU APYTHX (PYHKITMOHATBHBIX
ctuieil. XyJa05KeCTBEHHBIN CTUIIb PEUH, €r0 SKCTPATMHIBUCTUYECKHE U TIMHIBUCTUYECKUE
OCOOEHHOCTH.

TekcT kaK 00BbEKT JIMHIBUCTUYSCKOTO aHAJIN3a.

OCHOBHBIE KaT€TOPUHU U CBONCTBA TEKCTA.

dunonoruyeckuii aHaau3 TEKCTA.
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18. JIMHTBHCTHKA TEKCTA U aHAIN3 JUCKYpCa: COOTHOIIEHUE, TEPMUHBI, METOJIbI MCCIICTOBAHMS.
19. JlutepaTypoBeqUeCKU aHATIU3 XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

20. XKanp Xyn0KeCTBEHHOTO ITPOU3BEICHHS.

21. XapakTepuzanus mepCcoHaxe.

22. TloBecTBOBaHUE aBTOpa (TOUKA 3peHust). KoMImo3uimoHHbie GOPMBI.

23. CtpykTrypa ctoxxera. KOHQIMKT B IpOU3BEICHUH.

24. Tema u ujest MPOU3BENICHHS.

25. [TpuHIUTIBI TOCTPOCHUS XYI0’KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHUS.

26. KoMmmiekCHBIN CTUIIMCTUYECKUI aHaIU3 XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa.

Kpurepun onenkn (B 60a1ax)
- 61-70 6annos svicmasnsiemcs cmyoewmy, eciu B TE€UEHHE CEMECTPa OH MPOIEMOHCTPUPOBAI
3HaHUE (PYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH, TEPMHHOJIOTUH, OCHOBHBIX 3JEMEHTOB, YMEHHE
MPUMEHSTh TEOPETUUECKIE 3HAHUS TPU BBIMOJIHEHUHU MPAKTUYECKUX 3aJaHUM.
- 51- 60 6annos evicmasnsiemcs cmyoewmy, eciu CTYIEHT B OCHOBHOM CIIPaBJISUJICS C
TEOPETUUYECKUMHU BOIIPOCAMH, OJHAKO JOMYyCKall HETOYHOCTH B OMNPEICIICHUH OCHOBHBIX
noHsATUH. [Ipy BBITTOJIHEHUH TTPAKTUYECKON YacTh pabOThl JOIYCKaJl HECYIIECTBEHHBIC OIIMOKU
1 HeOOJIbIIINE HETOUHOCTH;
-41-50 6annos evicmasnsiemcs cmyoewmy, €CIA CTYISHT HMEJN TPYIHOCTH B TOJKOBaHHUU
OCHOBHBIX TEOPETUYECKUX TMOHATHI. 3amMeTHbl NpoOerabl B 3HAHWKW OCHOBHBIX BOIPOCOB.
CryneHT He crpaBUIICs C ITOCTABICHHBIMH 3a/ladiaMy U HE YCBOMJI Marepuall.
- 30-40 6annoe evicmagnsaemcs cmyoeHmy, eciu CTYIEHT MPOAEMOHCTPUPOBANl HEMOHUMAaHUE U
HE3HAHHE OCHOBHBIX MOHATUH M MeTONOB. OOHAPYKMUBACTCS OTCYTCTBUE HABBIKOB MPUMEHEHUS
TEOPETUUECKUX 3HAHUN MTPU BBHITIOJTHEHUH MPAKTUUYECKUX 3a/IaHUM.

Bonpocs! 1151 IPYNIoOBOro onpoca (KoppesmpyroT C TEMaMH JICKIIMOHHBIX U CEMHUHAPCKUX
3anatuii) (V cemectp)
Types of letters in business correspondence
Types of emails in business correspondence
Motivation letter: purposes and style
Stylistic peculiarities of academic writing
Features of academic writing
Format requirements in academic writing according to GOST, APA, CMS, MLA, European
styles.
7. Abstracts and annotations: similarities and differences
8. Structure of academic paper
9. Report writing for academic purposes
10. References and plagiarism issues

ok wdE

Kpurtepuu ouenku (B 6aiax): 5 6auios 3a sadanue
- 4-5 6annoe svicmasnsiemcs cmyoOeHmy, eciu cmyOeHm npo0eMOHCMPUPO8al NOAHbLE 3HAHUA,
VMeHUsl, HABbIKU,
- 1-3 6annoe svicmasnsiemcsa cmyoeHmy, eciu cmyoeHm 8 OCHOBHOM CHPABUIICA C
NOCMABLEHHBIMU YeAMU U 3A0a4amu U NPOOEeMOHCMPUPOBAL HENOIHbLE 3HAHUSL, YMEHUs,
HABbIKU,
-0- bannos svicmasnnemcs cmyoenmy, eciiu CmyOeHm He NPOOeMOHCMPUPOBAT MPedYIouUecs
OMm He20 3HAHUS, YMEHUs, HABbIKU,

NuauBuayaabHble 321aHUSA (AHAJN3 TEKCTOB):
O0pa3ubl TEKCTOB:
1. Invitation Letter
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We are writing to invite you to perform some of your beautiful solo cello compositions at our
wedding celebration on February 14, at about 7:00 p.m. We have both seen and heard you play
on a number of occasions, and have been moved by your work.

The wedding is to be held in a very intimate setting, with only about 30 people in attendance. We
hope you will play about 20 minutes of prelude music before the actual ceremony, and then an
interlude piece which my fiancee and I agree is our favorite. We will be able to pay you $100,
and of course you are invited to join us at dinner afterwards. If you are willing to play for us
please let us know by January 1. If we do not hear from you we will understand you decline. We
do sincerely hope you will wish to play for us.

3. Invitation Acceptance

Dr. Jane Doe

is delighted to accept

your gracious invitation to a reception for

Dr. Joyce Smith

Sunday, February 19, at 8 o'clock p.m.

at the University Alumni House.

Mr. John Doe regrets

that he will be unable to attend

because of another commitment

4. Complaint

Last Saturday I visited your showroom in Springfield and ordered an oak desk and two matching
three-drawer filing cabinets for my study. When I arrived home this evening, I found the
furniture had been delivered in my absence, but the filing cabinets were the four-drawer style.
Unfortunately, I can use only the three-drawer style because I lack room for anything higher.

I will appreciate having these cabinets picked up and exchanged for the ones I ordered as soon as
possible. Please call to arrange a time when I will be home. I trust this matter can be resolved
very quickly, so I can get my files organized soon.

5. Application

I am responding to your advertisement for nannies and au pairs that appeared in my local
newspaper last Wednesday. I have always wanted to visit a foreign country and would love to
have the experience of living in the United States for a while. [ am willing to commit to an
employment period of one year, as either a nanny or an au pair.

I have done a great deal of baby-sitting, tending both my two younger brothers and the children
of several neighbors. I can cook reasonably well and am hard-working and responsible. I have
also certified in CPR and have done first aid training with the Red Cross. | have a driver's
license, though not, of course, in the US.

I have enclosed a copy of my resume, as was requested in your ad, and look forward to hearing
from you.

Kpurtepuu ouenku (B 6aniax): 5 6aiios 3a 3adanue
- 4-5 6annos svicmasnaemcsi CmyOenny, eciu cnyoeHm npoO0emMOHCMPUPOBAL NOJHbLE 3HAHUS,
YMeHUs, HABLIKU,
- 1-3 6annos svicmasnaemcsi cmyoenmy, eciu cnyoeHm 6 OCHOBHOM CNPABULCS C
NOCMABNEHHLIMU YEeNAMU U 3A0a4AMU U NPOOEMOHCIPUPOBAT HENONHbIE 3HAHUS, YMEHUS,
HABBIKIL
-0- 6ann086 8vicmasnaemcsa cmyOenny, eciu cnyoeHm He nPOOeMOHCMPUPOBAn mpedyoujuecs
OM He20 3HAHUL, YMEHUs, HABbIKIL

IIpumep pyOexHOM NUCBMEHHOH KOHTPOJIBLHOI PadoThI

1. Using the Argumentation and Discussion vocabulary, write 3 sentences on the pros
and cons of import.
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It has frequently been argued that economies benefit from exports, while imports are a
regrettable necessity. According to Inglehart (1994), for instance, import controls play an
essential role in preventing the unsupportable growth of trade deficits. Governments regularly
support export-orientated industries in the belief that their success can strengthen the economy.
However, a different view is put forward by Goldberg et al. (2009). Their study of the experience
of India after it was forced to reduce import tariffs by the IMF in 1991 demonstrates that this led
to substantial economic benefits. By permitting capital goods to be imported more cheaply,
existing production could be achieved at lower cost, while there was also a growth in the range
of new products. Overall, manufacturing output increased by 25 per cent in the six years after
1991. It appears that the traditional economic bias against imports may well be unfounded.

2. Complete the tasks using the cause and effect vocabulary:
Complete the following sentences with likely effects.
(a) Increasing use of the internet for shopping
(b) Rising demand for MBA courses
(c) Lower fuel prices
(d) Bad weather in the Brazilian coffee-producing region
Complete these sentences with possible causes.
(e) The company’s bankruptcy
(f) The drop in share prices
(g) Hiring extra staff
(h) A significant rise in profits

3. Please, use comparisons to complete the sentences

(a) Residential property in London is twice as expensive in Rome.
(b) Property in Moscow is cheaper than in New York.
(c) Tokyo property is nearly as expensive as property in .
(d) Singapore has significantly cheaper property New York.
4. Rewrite each sentence in a simpler way, using a suitable expression from the list
above.

(a) More than 80 per cent of British students complete their first degree course; in Italy the figure
is just 35 per cent.
(b) Tap water costs 0.07p per litre while bottled water costs, on average, S0p per litre.
(c) The rate of unemployment ranges from 18 per cent in Spain to 3 per cent in Norway.
(d) 27 out of every hundred garments produced had some kind of fault.
(e) 57 per cent of shareholders supported the proposal, but 83 per cent of these expressed some
doubts.

5. Style exercise: Say where bad style is:
It’s a funny thing but students who go to study abroad often experience sort of culture shock
when they arrive in the new country. Lots of customs which they took for granted in their own
neighborhood can’t be followed in the host country. Even everyday stuff can be different. When
these are added to the inevitable differences which occur in every country students may at first
feel mazed. They may experience rapid changes of mood, or even want to go back home.
However, luckily, most of these guys soon find new pals to hang out with, etc and, in a relatively
short period, about a month, are able to adjust to their new environment. What’s more? They
may even find that they are crazy about some aspects of their new surroundings, and forget that
they aren’t at home for a while!

6. Rewrite the following text in a more cautious style (at least 5 insertions).
One way to confront the threat of global warming is for governments to encourage ‘green’
industries with subsidies. By encouraging investment in wind or solar power, not only will
carbon emissions be reduced, but more jobs will be created. Therefore two problems will be
solved at the same time: unemployment and CO2 production. It is calculated that spending on
environmental technology will grow by 5 per cent a year until 2020. By then hundreds of
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millions of people worldwide will be working in recycling and carbon-neutral energy projects,
and the danger of global warming will be significantly reduced.

KonnyecTBo BapMaHTOB KOHTPOJILHON PaOOThI 3aBUCUT OT YKCIIa 00Yy4arOLIUXCS.
Kpurtepuu onenku (B 6a/1ax) pyOexxHoil NUCbMeHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl (115
IK3aMeHa).
- 10 GamyoB BBICTABISETCS CTYACHTY, IMOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, CHCTEMaTH3MpPOBaHHbBIC,
TyOOKHe 3HaHUS y4yeOHOM MporpaMMbl MOIY/Isl M YMEHHUE NPUMEHSTh MX Ha IpPaKTUKE IpU
pelIeHNH KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U IPAaBUIBHOE 0O0CHOBAaHUE MPOOJIEMHBIX CUTYALIUH;
- 5 OaJJI0B BBICTABIISIETCS CTYAEHTY, IMOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO IIyOOKOE 3HaHWE TEOpUHU
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIIUH, HE YMEIOLIEMY B ITOJHOW MEpe apryMEeHTUPOBAaHO 000CHOBATh
peleHre KOHKPETHBIX 3aa4;
- 0 6aJUIOB BBICTABIIACTCS CTYACHTY, KOTOPBIM HE 3HAET OOJbIIEH YacTH OCHOBHOTO COJCPIKAHUS
y4eOHOIl mporpaMMbel MOAYJNs, JOINycKaeT rpyOble OmMOKH B (QOPMYJIHUPOBKAX OCHOBHBIX
HNOHSTUN JUCLMIUIMHBI U HE YMEET HUCIIOJIb30BaTh MOJIyY€HHbIE 3HAHUS NPU PELIEHUH TUIIOBBIX
IPaKTUYECKHX 3a/1a4.

Kputepuu ounenku (B 6a/1ax) pyoexHOlH NMCbMEHHOH KOHTPOJILHOI padoThl (s
3a4era):
- 16-17 6amioB BBICTABIISETCS CTYICHTY, IOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHUE, CUCTEMATU3HMPOBAHHBIE,
TyOOKME 3HaHUS y4eOHOW MpOrpaMMbl MOIY/ISI M yMEHHE NPUMEHSTh MX Ha NPAKTUKE MpU
peLIeHNH KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U IPaBUIbHOE 0O0CHOBAaHUE MPOOJIEMHBIX CUTYALUH;
- 11-12 GannoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, TIOKA3aBIIEMy HE JOCTATOYHO IITyOOKOE 3HAHHE TEOPHU
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIIUHU, HE YMEIOLEMY B ITOJIHOW Mepe apryMEeHTUPOBaHO 000CHOBATh
pelieHre KOHKPETHBIX 3a/1a4;
- 5-6 OaIoB BBICTABISAETCS CTYNEHTY, KOTOpPbI He 3HaeT OoJiblIed YacTH OCHOBHOI'O
colepKaHusl y4eOHOM MporpaMMbl MOJIYJS, JOIyCKaeT rpyOble OmMUOKH B (POPMYIHPOBKAX
OCHOBHBIX IOHATUI JUCLUIUIMHBI U HE YMEET UCIOJIb30BaTh MOJIyYEHHbIE 3HAHUS MIPU PELICHUU
TUIOBBIX MPAKTUYECKUX 3a/1a4.

IlepeyeHb TeM ISl KYPCOBOH PaGoThl

1. JluHrBucTHYECKHME MEXaHU3Mbl MAHMITYJISLMHU B MOJUTUYECKOM IPEABBIOOPHOM AMCKYpCe
CIIIA

2. SI3BIKOBBIE CpEACTBAa BBIPAKEHHS OIICHKH B TIEUYAaTHOH KpPEOJU30BAaHHON KOMMEpPYECKOMH
pexiiame

3. JIMHTBOCTMJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH KPEOJIM30BAaHHBIX TEKCTOB II€YaTHOW pPEKIaMbl
TOBApOB JJIs1 KPACOTHI U 30POBbS

4. AxToBas pedyb KaKk KOMMYHHUKAIHS KyJbTYpHBIX [IEHHOCTEHN

OCHOBHBIE TPYIHOCTH TIepeBOJIa XYJ/IOKECTBEHHBIX MPOM3BEACHUH jxaHpa (oHTE3H (Ha

Matepuae npoussenennit Teppu [IpatuerTa)

Homunanus kak MaHUIYJISTUBHAS TEXHUKA B ITOJIMTUYECKOM JUCKYpCE

CpaBHEHHME KaK HHCTPYMEHT PEYeBOro BO3AeHCTBUA B tucKypce CMU

MaHunyIATHBHOCTh MeTadophl B PEKJIAMHOM TEKCTE

Metadopuueckuii 00pa3 cBoei CTpaHbl B PyCCKOM M OpUTaHCKOM/aMEPUKaHCKOM JUCKypce

CMHn

10. JIMHTBOKYIBTYpHBIE ~ OCOOCHHOCTH HPOHUYECKOTO  HCIONB30BAHHUS PEUYEBBIX  QOpM
BEXJIUBOCTH U 0/100peHHUs

o

©oN>

Kpurepun onenku (B 60aa1ax)
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- 61-70 6annoe evicmasnsemcs cmyoenmy, eciu B TEUEHHE CEMECTpa OH MPOAEMOHCTPHPOBAI
3HaHHWE (YHKIIMOHAJIbHBIX BO3MOXKHOCTEH, TEPMHHOJOTMH, OCHOBHBIX D3JE€MEHTOB, yMEHHUE
IPUMEHSTHh TEOPETUYESCKIE 3HAHUS MPH BBITIOJTHEHUH MTPAKTUYECKUX 3aJaHUH.

- 51- 60 o6annos evicmasnsiemcs cmyoewmy, eciu CTYIEHT B OCHOBHOM CIIPaBJISUICS C
TEOPETUYECKUMH BOIMPOCAMH, OJHAKO JOIMYCKall HETOYHOCTH B ONPEACJICHUHM OCHOBHBIX
noHsTHid. [Ipy BBIMONIHEHNN MPAKTUYECKON YacTH pabOThl AOMYyCKall HECYIIECTBEHHbIE OUTMOKU
1 HEOOJIbIIINE HETOYHOCTH;

-41-50 6annoe evicmasisemcsi ChmyoeHmy, €CId CTYAEHT HMeNl TPYIHOCTH B TOJKOBAaHUU
OCHOBHBIX TEOPETUYECKUX MOHATHH. 3aMeTHBI MpoOenbl B 3HAHMM OCHOBHBIX BOIPOCOB.
CryneHT He crpaBUJICs C MOCTABICHHBIMH 3a/layaMy U HE YCBOMJI MaTepual.

- 30-40 6annos evicmasnsemcsi cmyoenmy, eciu CTYIEHT MPOAEMOHCTPUPOBAT HEMOHUMAHUE U
HE3HAHHWE OCHOBHBIX MOHATUN U MeTon0B. OOHApYKUBAETCA OTCYTCTBHE HABBIKOB MPUMEHEHHS
TEOPETUYECKUX 3HAHUH MPU BHIMOIHEHUN PAKTUYECKUX 3a1aHUH.

5. YueOHO-MeTOnM4Yeckoe U MHGOpPMaHOHHOE o0ecnieyeHre JTUCIUIIHHbI
5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M /IONOJIHUTEJIbHON Y4eOHOM JINTEepaTypbl, HEOOX0AUMOI sl
OCBOEHHUS AMCUUILIHHBI

Il cemecTp
OcHoBHasl JUTEpaTypa:

1. Apaxun, B.JI. UcTopus anrmuiickoro sizeika : yuebnoe nocooue / B.[[. Apakun. - 3-¢ usn.,
ucrp. - MockBa : ®wusmarimr, 2009. - 305 c. - ISBN 978-5-9221-1016-7 ; To xe
[DnexTponnsrii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=76767

2. Tlomosa, 3./1. S3bik u HaunoHanbHas kaptuHa mupa / 3./1. Tlonosa, U.A. Crepuun. - U3g. 4-
e, crep. - Mockga ; bepnun : lupekr-Menua, 2015. - 101 c. - Bubmuorp. B kH. - ISBN 978-5-
4475-5726-3 ; To xKe [DnexTpoHHBIH pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375681

JlonoJIHUTeIbHAS JTUTepaTypa:

3. JIobuuera, E.B. Benenue B si3p1k03HaHuE : yueOHOe mocobue : B 2 4. / E.B. JIroOuuesa,
JL.U. bonnpipeBa ; YacTHoe 00pa3oBaTelbHOE YUYPEXJAEHHE BBICIIET0 00pa3oBaHUs
«MHCTUTYT chnennaibHON Tenaroruku u mcuxosnoruu». - Cankr-Ilerepoypr : HOYBO
«MHCTUTYT crienuanbHOM MeNaroruku u nceuxonoruuy, 2015. - Y. 2. - 132 c. : Tabx., cxem. -
bubmmorp. B kH. - ISBN 978-5-8179-0190-0 ; To xe [DneKkTpoHHBIH pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438768

4. bepesosuu E.JI., Kabununa H.B., Mumenko O.B. Beenenue B s3piko3Hanue: [IpakTukym :
yuebHoe mocobue / coct. E.JI. bepezosuu, H.B. Kabununa, O.B. Mumenko ; Hayd. pen.
O.M. Pyt u np. - EkarepunOypr : U3narensctBo Ypanbckoro ynusepcurera, 2014. - 101 c. :
cxem., Tabm. - ISBN 978-5-7996-1213-9 ; To xe [DnekrpoHHbIi pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=276017

5. Coga, JI.3. Appukanuctuka u sBomormonHas qunareuctuka / JI.3. Cosa. - 4-e u3z. - Mocksa
: Mupekr-Menua, 2013. - 397 c. - ISBN 978-5-4458-2867-9 ; To xe [DnekTpoHHBIH pecypc].
- URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=144916

6. 3abonorueii, B.M. J[lpeBHme s3piku u KynbTypsl / B.M. 3abonoTtHbii. - Mocksa
EBpasuiickuii oTkpbIThIi MHCTUTYT, 2009. - 308 c. - ISBN 978-5-374-00262-1 ; To xe
[DnexTponnsii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=90348

7. VBanoBa, W.E. Wcropus aurmumiickoro ss3pika B Tabnumax : ydeOHoe mocobue /
WN.E. UBanoBa, IO.H. Kapepmkuna. - Hpkyrck : Hpkyrckuii  rocynapCTBEHHBIN
JUHTBUCTHYEeCKHM yHuBepcuteT, 2012. - 138 c. - ISBN 978-5-88267-324-5 ; To xe
[DnexTponnsiii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=89855

111 cemecTp
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OcHoBnas Jluteparypa:

. boponnukoBa, H.B. Ucrtopus JWHTBUCTHYECKUX yueHUW : ydeOHOe mocobue /
H.B. Boponnuxkosa, FO.A. Jleuukwuii. - MockBa : Hupexr-Meaua, 2013. - 524 c. - ISBN
978-5-4458-3070-2 ; To Ke [DneKTpOHHBIT pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=210685
. AnmaroB, B.M. HcTopusi TMHTBUCTHYECKUX Y4eHUH : yuyeOHOe mocobue / B.M. Anmaros. -
Mockaa : SI3biku pycckoii KynabTypsl, 1998. - 366 c. - (STUDIA PHILOLOCICA). - ISBN 5-

7859-0049-1 ; To xKe [DnexTpoHHbIT pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=210898

JlonosiHUTeILHAS JINTEPaTypa:

. AmupoBa T. A. Hcropus si3bIKO3HaHHS : y4yeb. mocobue s CTyaeHToB By30B / T. A.
Awmuposa, b. A. OnbxoBukos, 0. B. PoxnaectBenckuit; nox pen. C. @. ['onuapenxo. - M. :
Axanemus, 2003. — 670 c. / ISBN 5-7695-0914-7.- (Ctp a6, 303k3.)

. CycoB W.II. Ucropusi s3piko3nanuss / W. II. CycoB ; dDemepasbHOE areHTCTBO I10
obOpazoBanuto; Teepckoit I'Y .— M. : ACT : Bocrok-3aman, 2006 — 295 c. —
(JIuHrBUCTHKA M MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHUKALUs : 305i0Tast cepusi) .— bubmuorp.: ¢. 293-
295 .— ISBN 5-17-038557-9 (a6.Ne3, 453k3.)

. Tamemepun W.P. HoBoe B 3apyOexHOW nuHTrBHCTHKE. BbIm. 9. JIMHrBOCTHIMCTHKA. — M.:
[Tporpecc, 1980. — 431 c. — ISBN 9785998927935; To xe [DnekTpoHHBIH pecypc]. —
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=40172

. Comnranuk, I'".5I. OcHoBBI TUHTBUCTUKH peun: mocodue / I'.S1. Conranuk. — M.: MI'Y, 2010. —
128 c¢. — ISBN 978-5-211-05824-8 — DOBU B OBC «YHuBepc. Oubn. oHmaitH» —
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=56824

IV cemecTp

OcHoBHas Jluteparypa:
. T'ypesuu, B.B. English Stylistics: Crunucrika anrimiickoro si3sika: ydeOHoe mocobue /
B.B. I'ypeBuu. — Uzn. 5-e. — M.: @nunra, 2011. — 69 c. — ISBN 978-5-89349-814-1; To xe
[Dnexrponnsii pecypc]. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714
. KpsuioBa, M.H. CpencTtBa Xy10XKeCTBEHHOHN BbIpa3suTebHOCTH. Tpombl: yueOHoe nocodue /
M.H. KpbuioBa. — M.: lupexkt-Meaua, 2014. — 101 c. — ISBN 978-5-4458-8820-8. — OBU B
9BC «YHuBeEpC. oo OHJIAMHY -URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=235643

Jlono/JiHUTeIbHAS JIUTEPaTypa
. bynmaroBa, 3.B. Crunmucrtuka TEKCTOB pPEKJIAMHOTO JHCKypca: ydeOHoe mocobue /
3.B. bynaroBa. — ExarepunOypr: M3narensctBo Ypanbckoro yHusepcurera, 2012. — 264 c. —
ISBN 978-5-7996-0741-8§ — OBU B DOBC «YHuBepc. ©O6ubin. oHmailH» —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=240310
. Kyxapenko B.A. IIpakTHkyM N0 CTHJIMCTHUKE aHTIMHCKOTO si3bIka = Seminars in stylistics:
yae0. mocodue / B.A. Kyxapenko. — U3zn. 6-e. — Mocksa: ®nunra: Hayka, 2012. — 183 ¢. —
ISBN 978-5-9765-0325-0. — a6.5 50 »k3.
. Apnonba, M.B. Crunuctuka. COBpeMEHHBIN aHIIIMMCKUI S3bIK: Y4€OHUK Ji1 BY30B /
W.B. Apuonbn; Hayu. pen. [L.E. byxapkun. — 10-e u3n., crep. — M.: ®nunra, 2010. — 384 c. —
ISBN 978-5-89349-363-4; To xKe [DnmexTpOHHBIH pecypc]. —
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364035
. Kaiima JI.I'. CTtunucTuka TEKCTa: OT TEOPUM KOMIIO3UIIMM — K JICKOJMPOBAHUIO: y4eOHOE
nocobue. — 3-e u3f., crepeorur. — M.: @munta, 2011. — 208 c. — ISBN 978-5-89349-665-9;
To xKe [DneKTpoHHBIH pecypc]. —
URL.:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=136370
. Antunos, A.I. Putopuka: yueObnoe mocooue / A.I. Aatunos, JI.A. Apaesa, T.B. Apremona;
nop pen. I1.A. Kareies. — Kemeposo: KemI'V, 2011. — 338 ¢. — ISBN 978-5-8353-1104-0 —
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

OBU B 9bC «YHuBepc. ouo. OHJIANH» —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232211
Bpannec, M.I1. Ctunuctuka tekcta. Teopernueckuit kypc: Yueonuk / M.IL. bpangec. — M.:
[Tporpecc-Tpaguius, 2004. — 208 c. — ISBN 5-89826-185-0 — DBU B ObC «YHuBepc. 6uodm.
onaita» — URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=45095
INanmenepun U.P. Ctunuctuka anrumiickoro s3bika: yaeonuk / W.P. INanpnepun. 3-e uzm. — M.:
Beicmr. mik., 1981.— 334 c. — a6.5 53 9k3. / 2-¢ u3n., ucnp. u gom. — M.: Beicmr. mk., 1977.—
332 c. — 46 k3. (Ha aHIII. 53.)
Ianenepun, U.P. Ouepku 1o CTUIMCTUKE aHIIMKCKOTOo si3bika. / M.P. I'aneniepun. — M.: U3n-
BO JINTEp. Ha H. 513., 1958. — 459 ¢. — (bubmmoreka dunonora). — ad.5 19 sk3.
HementneB, B.B. Teopust peueBsix sxanpo / B.B. JlementbeB. — M.: 3nak, 2010. — 596 c. —
ISBN  978-5-9551-0409-6 — OBU B OBC «YHuBepc. Oubn. oHIaH» —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=73298
HeivoBa, Y. CTunuctuka v JIMTepaTypHOE pelakTupoBaHue: yueoHoe nocooue / M. JlpimoBa.
— Open0Oypr: OI'Y, 2012. — 119 c¢. — OBU B OBC «YHuBepc. OuOI. OHIAWH» —
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259177
HpucxanoBa, O.K. Urper ¢okyca B s3bike: CeMaHTHKA, CHHTAaKCUC U IIparMarvka
nedoxycuposanus / O.K. UpucxanoBa. — M.: S3biku cinaBsHCKOM KynbTypbl, 2014. — 320 c.:
ui., Tabn. — (Studia philologica). — bu6n. B ku. — ISBN 978-5-9551-0678-6 — 9BU B DBC
«Yuusepc. 6u6n. onnaitn» — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=277491
KoxxeBuukoBa, H.A. HM30panHbie paOOThI MO S3BIKY XYI0XKECTBEHHOH JUTEpaTyphl /
H.A. KoxxeBurkoBa. — M.: 3nak, 2009. — 895 c¢. — ISBN 978-5-9551-0317-4 — 3BU B OBC
«Yuusepc. 6ubi. onnaitay» — URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=73289
Koconoxkuna JI.B. Ilpaktuueckas  CTUJIMCTHKA  aQHTJUICKOTO  SI3bIKA:  aHAIU3
XYJ0’KECTBEHHOTO TeKcTa: yueb. mocodue / JI.B. Koconoxkuna. — M.: MapT, 2004. — 192 c.
— (Un.s3 nns npodeccuonanos). — ISBN 524100436X. — a6.5 54 k3.
OxpumoBud K.B. [IpakTukym 1o JMHIBUCTUYECKONW CTHJIMCTUKE aHIJIMICKOTO si3bika. — Y da,
2007. - 108 c. (na anr1. 13.) — 26.5 84 5K3.
[lepeBoa: CTHUIIMCTHUYECKHE AaCMEKTHI: ydeOHO-MeToauueckoe mocooue / mom pen. O.I.
CunmopoBa; coct. O.B. CremanoBa. — ExarepunOypr: W3marenscTBO YpanabCKOro
yauBepcureta, 2012. — 60 c. — ISBN 978-5-7996-0680-0 — DBU B OBC «YHuBepc. 6uo.
onnaiiay» — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=240429
[TemxoBckuii, A.M. IlpuHIMIBI W T[pUEMbl CTUIMCTUYECKOTO aHajlu3a M OLEHKHU
xynoxecTBeHHOH mpo3sl /  A.M. [lemkoBckuit. — M.: TocymapcTBeHHas Axaaemus
XynoxectBeHHblx Hayk, 1927. — 41 c¢. — ODBU B OBbC «VYHuBepc. 6uOa. OHIANWH» —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=226676
CannukoB, B.3. Pycckuil s3pik B 3epkane si3pikoBoi urpel / B.3. CannukoB. — M.: S3bIku
pycckoit kynbTypsl, 1999. — 542 c. — (SI3bIK. CEMUOTHUKA. KYJIBTYPA). — ISBN 5-7859-
0077-7 — OBU B 9BC «YHuBepc. 6uom1. OHJIAIH» -
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=211579
CrriicTuueckre acmekThl mepeBoga: yued. mocoome / O.A. CynelimanoBa u np. — M.:
Axkanemus, 2010. — 176 c. — (Bwicmiee npodeccuonanpaoe obpazoBanue). — ISBN 978-5-
7695-6504-5. — (a6.Ne5, 21 ok3., ynr.3a1 1, 1 9k3.)
Qarkymmaa @O.I. Crunuctuka TeKcTa: Teopuss W MpakTuka: yued. mocoowme/ @.I.
@darkymmna, A.K. CyneitmanoBa, JI.A. Camoxuna; baml'y. — Yda: PUL[ baml'y, 2014. —
312 c¢. — ISBN 978-5-7477-3659-7 — a6.Ne3 ,u/3Nel. + OBM B DU3 baml'yV URL:
https://bashedu.bibliotech.ru/
V cemectp

OcHosHas Jlureparypa:
[TpeoOpaxenckas, A.A. [lenoBas mepenucka Ha aHTITUHCKOM si3bIke / ALA. Hpeo6pa>1<eHc1<a${
- 2-e u3n., uctp. - M. : Hattmonaneusiit OtkpeiTeiii Yausepcuter « MHTYUT», 2016. - 72 c.
WL - bubnuorp. B KH. ; To  xe [DneKkTpoHHBIT  pecypc]. -
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URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=429121.

2. CnenoBuu, B.C. [TIlocobme 10  aHIIMICKOMY  aKaJeMHUYeCKOMY  MHCbMY  H
roBopennto=Academic Writing and Speaking Course Pack : yueOHoe mocobue /
B.C. CnenoBuu, O.U. BamkeBuu, ['K.Macs ; nmoxg pen. B.C. CnenoBuu. - MHuUHCK :
TerpaCuctemc, 2012. - 176 c. - ISBN 978-985-536-341-6 ; To xe [DaeKTpOHHBIH pecypc].
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=111924.

JlonoJIHUTeIbHAS JTUTepaTypa:

3. KonecumkoBa, H.JI. [lenoBoe obmenne=Business Communication : ydeOHOEe TocoOue /
H.JI. Konecnukoga. - 5-¢ usn., crep. - M. : ®nunra, 2012. - 152 c. - bubmmorp.: c. 148-149.
ISBN 978-5-89349-521-8 ; To xKe [D11eKTpOHHBII pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364145.

4. CnacubyxoBa, A.H. /lenoBoii aHMUNACKUHN S3BIK: UI CAMOCTOSITEILHON pabOThl CTYAECHTOB :
yaeOHoe mocodue / A.H. CnacuOyxosa, M.H. PanranoBa, K.B. BypkeeBa ; MunucrepcTBo
oOpa3zoBanust 1 Hayku Poccuiickoil @enepaunu, PenepaibHOE TOCYIapCTBEHHOE OIOIKETHOE
o0pa3oBarenbHOE YUpEKIeHUE BhICIIEro mpodeccuoHalbHOTo 00pa3oBanus «OpeHOyprekuii
roCylapCcTBeHHBIN yHHBEpcHTET». - OpenoOypr : OI'Y, 2013. - 163 c. : Tabn. - bubmuorp.: c.
80. ; To xKe [DneKkTpoHHBbII pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=270303.

5. SukoBuu, II.A. Ymopasnenue oducom : yuedHoe nocodue / 1. A. Ankosuu. - M. : FOHuTH-
Hana, 2012. - 255 c. - ISBN 5-238-01016-8 ; To xe [DnexkTpoHHBIA pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=117386.

6. Bopucosa, E. DieMeHTHI CTHIIS: TIPUHIUIIBI YOSTUTEILHOTO JiejoBoro nuckMa / E. Bopucona;
nox pea. E. Kpyuenunkas. — M.: Aneniuna buznec byke, 2014. — 126 ¢. — ISBN 978-5-9614-
1024-2 — OBU B OBC «YHuBepc. ouoI. OHJIANH» —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=229832

7. VYxoBa, JI.B. SI3bIKOBas TUYHOCTh B CHCTEME MaccMmeaua: Kypc Jiekiuii / JI.B. YxoBa. — M.:
Hupexr-Menua, 2014. — 191 c. — ISBN 978-5-4460-9839-2 — 5BU B ObC «YHuBepc. 6ubI.
onuaite» — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=239497

5.2. Ilepeuyenn pecypcoB HHGPOPMALHOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIHOHHOI ceTn « AHTepHET» H
NMPOrpaMMHOro odecreyeHusi, He00X0AUMBIX /IJIs 0CBOEHHS TMCIHIJIMHbI

1. MexnayHaposnbie poHeTHYECKHE CUMBOJIBI online: http://ipa.typeit.org/

2. JluurBuctuueckuil HSHIMKIONeANYeckuid ciosaps / Ilog obm. pen. B.H.fpuesoit. — M.:
“Coserckas SHIIUKJIONEINS”, 1990. - 682 C.
http://www.encyclopedia.ru/news/enc/detail/49493/

3. Hnadopmanmonnas cucrema "EnuHoe OKHO jJocTyma K oOpa3oBaTelbHBIM pecypcam':
http://www.window.edu.ru

4. >neKTpOHHO-OMOIMOTEUHass cucteMa oOpa3oBaTENbHBIX M IPOCBETUTENBCKUX W3/IaHUM:
http://www.libfl.ru

5. DnexkTpoHHas o6ubianoTeka MHOCTpaHHOU JUTEpaTyphl UM. Pynomuno:
http://www.britishcouncil.com

6. HayuHo-oOpazoBaTenbHBII noprai «JIMHrBucTHKa B Poccun: pecypcebt JUTS
UCCIIeI0BaTEIE»:

http://uisrussia.msu.ru/linguist/_B7_komp_tehn_v_prepodavanii_jazykov.jsp

bubnmmoreka Pycckoro rymanurapHoro uHTepHeT-yHUBepcutera: http://www.i-u.ru/biblio

Jlunrsoundo uHTEpHET-KYypHAI: http://www.lingvoinfo.com

OnnaiiH-sHIMKIONe M http:/www.krugosvet.ru

0. Pycckuii ¢pumonornueckuii mopran Philology.ru.: http://philology.ru/linguisticsl.htm1

1. PROJECT GUTENBERG
the Internet's oldest producer of FREE electronic books no longer in copyright
http://promo.net/pg/ or http://www.gutenberg.us/com/index.htm

=
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12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.
22.
23.

24.

25.

26.

EBOOKS ONLINE LIBRARY
a collection sourced from Project Gutenberg and prepared with special attention to the needs
of visually impaired and older readers (you can set the font size & colour, or background
colour, etc.)
http://www.readasily.com/

IPL — THE INTERNET PUBLIC LIBRARY is a public service organization and learning/teaching
environment at the University of Michigan School of Information — http://www.ipl.org/ or
http://www.ipl.org/reading/books — over 20,000 free books available online

MUNSEYS — over 20,000 rare and hard to find titles http://www.blackmask.com/

Oxford Text Archive — A premium academic resource from Oxford University (more than
2,500 resources in over 25 different languages). Some texts require the user to obtain the
written permission of the original depositor. http://ota.ahds.ac.uk

THE ESERVER — a contemporary collection of online intellectual texts & resources the
University of Washington http://eserver.org/
THE ENGLISH SERVER FICTION COLLECTION by Martha Cheng & Geoff Sauer
http://eserver.org/fiction/

Online Books Page — University of Pennsylvania site (more than 25,000 books online)
http://digital.library.upenn.edu/books

Alex Catalogue of Electronic Texts
a collection of about 14,000 “classic” public domain documents from American and English
literature as well as Western philosophy http://www.infomotions.com/alex

BIBLIOMANIA — more than 2,000 free classic texts, plus research works
http://www.bibliomania.com/

BARTLEBY. COM World History, many classic reference works and more
http://www.bartleby.com/ or http://www.bartleby.com/index.html

Complete  Works of William Shakespeare (for reading online, in HTML)
http://the-tech.mit.edu/Shakespeare/works.htmi

Elfwood — over 20, 000 works of art & literature by over 1,500 Science Fiction/Fantasy
artists and writers http://elfwood.lysator.liu.se

ZEON SPECULATIVE FICTION AND SCORPIUS DIGITAL PUBLISHING
http://www.aeonmagazine.com/index.html

Bookrags — 1,500 classic titles available, for Palm or other handheld devices.

http://www.bookrags.com/ebooks.html

Ebooks4free — free e-books and manuscripts, historical documents & literature, religion &
magik, audio readings and much more. Multilingual site: languages include English, Italian,
French, German, Spanish, Portuguese, Chinese, Sanskrit, Hebrew, Latin.
http://www.ebooks4free.net

Online Great Books in English Translation http://books.mirror.org/gb.home.html
Manybooks.net http://manybooks.net/

Webooks.com eLibrary — over 2,200 free e-books in html, for reading online.
http://www.web-books.com/cool/ebooks/Library.htm

FlipBooks — Books prepared to be read in the FlipViewer (software)

FlipBooks (also called FlipViewer® books) are books that have 3-D turning pages. A highly
visual format especially suitable for displaying albums of images etc.
http://www.fliplibrary.com

Franklin Free Library — thousands of free texts, some titles are also available for purchase as
Franklin Reader formatted e-books. http://www.franklin.com/freelibrary

Audiobooks for free — Many classics of literature available, in 25 categories (including
Adventure, Crime Mystery, Science Fiction, Fantasy, Westerns, Thrillers, Martial Arts, Spy
Stories, Historical & Humour). Also a few non-fiction items. All as mp3 files. However only
files playing at 8 Kb/sec files are free. Requires registration, & the supply of some personal
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information.

http:// www.audiobooksforfree.com

27. World Public Library — from the World Electronic Text Library Foundation, based in
Honolulu, Hawaii. Free, unlimited public access to a comprehensive collection of public
domain texts & references, and links to thousand of on-line libraries around the world.
http://netlibrary.net/WorldHome.html

28. Classic Reader www.classicreader.com

29. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade.
30. Microsoft Office Standard 2013 Russian.

6. MaTepI/IaJILHO-TeXHI/I‘le(!Kaﬂ 6333, H606X0)11/IM3$[ AJIS OCYHIECTBJICHUSA

KommnerorepHslii  Kiacce,
CTaH/IAPTHOMU

ayauoanmnaparypa (B

00pa30BaTeJIbHOIO NMpoLecca M0 JUCHHUILTHHE
MYJIETUMEUNHBIA  TIPOEKTOD,
KOMILIEKTallu1

9KpaH, J0CKa, OPITEXHHUKA,

JJIA JICKIIMOHHBIX 3aHATHH u

CaMOCTOSITENIbHON pabOThl CTYIEHTOB); IOCTYI K ceTd MHTepHeT (BO BpeMsl CaMOCTOSTEIbHON
HOATOTOBKH U Ha JIEKIIMOHHBIX 3aHATHUIX).

Haumenosanue Buo 3anamui Haumenosanue 060pyooeanus, npozpammnozo
CReyuanu3upoaHHsIX obecneuenus
ayoumopuii, KAGuHemoas,
nadopamopuil
1 2 3
1. YueOHas aynuropusi ajis Aynutopusi Ne27

NpoBeAeHUs 3aHATHI
JIEKIIHOHHOTO THIIA:
ayautopus Nel7, ayaurtopus
Ne27, aymuropust Ne 31(ym.
Kommynuctuueckas, 1. 19,
uT. A, Al)

JIeKIIMOHHBIE 3aHATHUS

2. YueOHasi ayAuTOPHSA JJIsI
NpoBeIeHUs 3aHATHIT
CeMHHAPCKOI0 THIIA!
aymuropus Ne04
(JIunradonHsIi KabuHET),
aynuropus Ne296, aynuropus
Ne29sB, aymutopus Ne27,
aynurtopust Ne 31, aynutopus
Ne 33 (ym.
KommyHnuctuueckas, 1. 19,
T, A, Al)

CemnHapcKue 3aHATUA

3. YueOHasi ayauTopus st
NMPOBe/IeHUs TPYNNOBBIX H
HHINBUIYATbHBIX
KOHCYJILTALMIA, yueOHas
ayAuTOPHA AJs TeKylero
KOHTPOJIS ¥
NMPOMEKYTOYHOI
aTTecTallUM: ayIUTOPHUS
NeO4 (JInnradoHHBIH
KabuHer), ayautopus Ne296,
aypuropust Ne29B, aynuropus
Ne27, aynuropus Ne 31,
ayauropust Ne 33 (yn.
Kommynuctuyeckas, 1. 19,
mt. A, Al)

[pynnosble n
MHAMBUAYaNbHble
KOHCYNbTaL MK, TEKYLLMIA
KOHTPO/b U
NpoMeXXyTouHas
atTectaumsa

4. TlomemeHus Aas
CaMOCTOSITEJILHOM PadoThI:
aynuropus Nel3 (yuTanbHbIH

CamocTtonTenbHas
paboTa

YyeOnas mebenb, yaueOHO-HaMsAHBIE TTOCOOUSI, TOCKa,
npoekrop Sony VPL-CX275 3 LCD, 5200 ANSI Lm.
XGA, sxpan HacteHHbI# Digis Space 300*300,
HOYTOYK Lenovo (¢akTrmyeckoe MecTo XpaHCHUS —
JIeKaHat, ayq. 6a)

Aynuropusi Nel7
YyeOHas mebenp, yaueOHO-HAMISAHBIE TTOCOOUS, TOCKA,
MIEPEHOCHOM MPOEKTOp U HOYTOYK Lenovo
(bakTdeckoe MeCTO XpaHeHUs — JIeKaHart, ays. 6a)
Aynurtopust Ne04
YuebHas mebenb, yaeOHO-HATIsTHbIE TTOCOOUS, 10CKa,
MOHOOMOKM — 12 mT ¢ BbIXOJOM B MHTepHeT,
obecrieunBaroImme JOCTYII K IIEKTPOHHOH
nHpOopMamoHHO-00pa3oBarenbHOi  cpeme  (DUOC)

By3a

Aynuropusi Ne33
YueOHas Mebenb, yaeOHO-HATIIAHEIEC TOCOOHS, JOCKA,
creaapl  «France Ancienne», «France Actuelle»
KOITUPOBAJILHBIN armapar — 3 IiT.
Aynurtopust Ne29 o

Yuebnas mebenb, yaeOHO-HATIIIHBIE TTOCOOUS, TOCKa
Aynautopusi Ne29 B
Yuebnas mebenb, yaeOHO-HATIISIHBIE TTOCOOUS, TOCKa
Aynuropust Ne27
VYueOHast MeOeb, yaeOHO-HATISAHBIE TOCOOHs, TOCKa,
npoextop Sony VPL-CX275 3 LCD, 5200 ANSI Lm.
XGA, skpan HacteHHbIi Digis Space 300*300,
HOYTOYK Lenovo ((akTryeckoe MECTo XpaHCHHUS —
JICKaHaT, ayq. 6a)
Ayautopus Ne31
YuebHas Mebelnb, yaeOHO-HATIISTHBIE TTOCOOUS, T0CKa,
MynbTEMenua-poexTop  MitsubishiEX320U  XGA,
skpaH HacTeHHBIH Classic Norma 244*183, HOyTOYK
ASUSXSIRL (mecto xpanenusi nekanat OPI'O,
ayn.Ne 6a)
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Aynuropus Nel3
VYuebnas Mebelb, yaeOHO-HATIIATHBIC TTOCOOUS, T0CKa,
y4eOHO-METOuIEeCKast INTEPATypa,
MHOTO(YHKIIMOHAIBHOE YCTPOUCTBO — 1 mT.,
MOHOOJIOKH — 2 IIT. ¢ BEIX0oM B HTEpHET,
o0ecIeynBaroIue JOCTYH K JIEKTPOHHON
nHpOpMaImoHHO-00pa3zoBarensHoi cpene (IMOC)
By3a, KHWKHBIN oH yntansHoro 3ana GPT'D
1. Windows 8 Russian. Windows Professional 8
Russian Upgrade. loroop Ne 104 or 17.06.2013 1.
JIuuenszuun GeccpouHble
2. Microsoft Office Standard 2013 Russian. JloroBop
Ne 114 ot 12.11.2014 1. JIunensuun GeccpouHble

[Tpunoxenue Nel

MHWHOBPHAYKHU POCCHUU

®I'BOY BO «BAILIIKUPCKUIA FOCVI[APCTB]%HHBII?'I YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET POMAHO-I'EPMAHCKOU ®MJIOJIOT' MU

COJIEP)KAHUE PABOYEN ITPOI' PAMMBI

muctuiuinHel «TeopeTuyeckuii Kypc 0CHOBHOTO HHOCTPAHHOTIO A3bIKA) Ha 2 CEMECT]

dbopma 0OydeHHs OUHAast

Pabouyto nmporpaMmmy OCyIIECTBIISIET:
Jlexumu: nouent, K.purH. CamumoBa P.M
[TpakTrueckue 3aHATHS: TOLEHT, K.pui.H. Caiumona P.M.

Buna pa6otsl O0beM TUCUMTTHHBI
O6mmas Tpynoemkocts aucuuruinabl (3ET / gacoB) 4/144
Y4eOHbIX YacOB Ha KOHTAKTHYIO paboTy ¢ perno/iaBaTesieM: 26,2
JIEKITUHA 16
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 8
71a00PAaTOPHBIX

IpyTrux (TpynmnoBasi, ”HIUBUyalbHasl KOHCYJIbTALUS U MHBIE BUIBI
y4eOHOM JeSTENHHOCTH, TPEAYCMATPUBAIOIIHNE pa0OTy 00yJarOITUXCS

¢ npenoaasaresuem) (OKP) 2,2

Y4eOHbIX YacOB Ha CaMOCTOATENIbHYIO padoTy obydatonuxcs (CP) 117,8

Y4eOHBIX 9acOB Ha MOATOTOBKY K
sK3aMeHny/3auety/nuddepeniupoBannomy 3auety (KoHTpob)

®opma koHTpouA: 3a4eT KP, 2 cemectp
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dopMa TeKyILero

dopma u3ydeHuss MaTepuaoB: KOHTPOJIS
JICKI[UH, IPAKTUYECKUE 3aHATHS, OcHoBHas 1 yCIIeBaeMOCTHU
3amanus o
CEMUHApPCKHE 3aHsITHS, JIOTIOJIHUTENbHAS TUTEPaTypa, . (KOJJTOKBUYMBI,
Ne 5 5 CaMOCTOSITENIbHOM
Tema 1 conepanue naboparopHbie padoThl, peKoMeHayeMasl CTy[IeHTaM paGoTe CTYIEHTOB KOHTPOJIbHBIE
n/n camocTosTeNnbHas padora u (HOMEpa U3 crucka) paboTHI,
TPYIOEMKOCTH (B yacax) KOMITBIOTEPHBIE
TECTHI U T.11.)
JIK | [IP/CEM | JIP CP
1 2 4 5 6 7 8 9 10
L. | Momyas 1 6 3 - 39 OcHoBHas nuteparypa: 1,2 [ToaroroBka k TPYIIOBOM OMpOC,
KOMIIbIOTEpHOMY | WHAMBHUYAJIBHOC
I'epmanckas ¢uionorus, ee npeamer
p ¢ » PEAMET, TecTHpOBaHMIO, | SAAAHHC,
3ajauu. ['eHeanornueckuii mpuHIUI pedepar noxIan MUChbMEHHAs
OIIOJIHUTEbHAS
KJTacCU(UKAIIUU S3BIKOB. A 3 KOHTpO/IbHAs paboTa
. nureparypa: 1
CpaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKUI patypa. £, a) 1,2,3
Meton. Kparkoe 06001ienue
0) 1,2,3,4,6
HCTOPUU PA3BUTHS T€PMAHCKHUX
IIJIEMEH U SA3BIKOB. J[peBHeWIINE
CBEJICHMS O repMaHIiax. Benukoe
IepecesIeHne HapOoI0B.
dopmupoBaHe BapBAPCKUX
koposeBcTB. OOpa3oBaHue HAIHH,
pa3BUTHE HAIIMOHATBHBIX SI3BIKOB.
2. | MomyJas 2 6 3 - 139 OcHoBHas nuteparypa: 1,2 ITonroroBka k
IPYIIIOBOM OIpOC,
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OOuierepmMaHcKye 4epThI B
(hOHOJIOTHYECKOU cUCTEME S3bIKA.
Vnapenue. [ macubie. AGnayT.
Ymuayt. Cornachele. [lepBoe

JomnonauTenpHas
muteparypa: 1, 3

KOMITBIOTEPHOMY
TECTHPOBAHHUIO,
pedepar, Toknaa

VH/IMBU/1yaJIbHOE
3ajaHue,
IHChbMEHHAs
KOHTpOJIbHAs paboTa

a) 1,2,3
MEepPEIBUKEHUE COMTIACHBIX.
Oob1erepMaHCcKue 4epThl
merep  ep 6) 1,25
MOP(}OIOrHUecKOi CUCTEMBI.
CymectButensHoe. [aron.
[IpunararenbHoe. ApeanbHble
MOP(OJIOTHIECKUE OCOOEHHOCTH.
Monyas 3 4 39,8 OcHoBHas nuteparypa: 1,2 Ananus TPYIIOBOM OMpOC,
. 5 TeopeTuueckoro | MHAUBUIYaIbHOC
JIEKCUYECKH HHOCTH
OOrme neKcyecKre 0COOEHHOC MaTepuaa. 3a/laHue,
TePMaHCKHUX SI3bIKOB. MMCbMEHHAas
JlononHuTenbHas Hozrorosia k KOHTpOJIbHAs paboTa
OOuierepmMaHcKie ITUMOJIOTHYECKHE P p
uTe 1.3 KOMITBIOTEPHOMY
patypa. 1,
napajuienu. XapakTepucTHKa
TECTUPOBAHUIO,
TePMAHCKHUX SI3bIKOB C TOUKH 3PEHUS
YIEIBHOTO BECA 3aMMCTBOBAHHUIA. a) 1,2,3
[Typusm. CoBpeMeHHbIE T€pPMaHCKHE 6
1,2,3,4
SI3BIKH M MX PaCIpPOCTpaHEeHNUE Ha ) 1.2.3,
3eMHOM 1ape. [epMaHCKue sS3bIKU B
S3BIKOBOM KapTuHe mupa. Teopus
«TE€PMAHCKOU pachl» U €€
HECOCTOATENBHOCTD.
Bcero gyacos: 16 117,8
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MHWHOBPHAYKU POCCHUUN

[Ipunoxxenune Nel

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUIM TOCYJAPCTBEHHBINM YHUBEPCUTET»
®AKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKO ®HJIOJIOI M

COJIEP)KAHUE PABOYEN ITPOI' PAMMBbBI

muctuminHel «TeopeTnyeckuii Kypc 0CHOBHOIO MHOCTPAHHOTIO I3bIKA) Ha 3 CEMECTp

dbopma 0OydeHuUs ouHas

PaGouyro nmporpamMmy OCyIIECTBIISCT:

Jlexumwu: noneHt, K.pwui.H. Pussmora 3.M.
[TpakTudeckue 3aHATHS: TOUEHT, K.(Qwi.H. Puzsmosa O.M.
(IOMKHOCTD, y4. CTETEHb, (.H.0.)

Bun padorsl

O0BbeM THCHUILINHBI

O6mas tpynoemkocts aucuuruinsbl (3ET / gacos) 3/108

Y4eOHBIX YaCOB HA KOHTAKTHYIO paboTy C MperoiaBaTeneM: 36,2
JIEKLIUHA 18
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 18
71a00paTOPHBIX

npyrux (TpynnoBas, MHIUBUAyalbHas KOHCY/IbTAIUSA U HHBIC BUIBI

y4eOHOM e TeLHOCTH, TPEyCMaTPUBAIOIINE padOTy 00yJarOIIUXCsI

¢ mpenonasareneM) (OKP) 0,2

Y4eOHBIX 9YacOB Ha CAMOCTOSTEIbHYIO0 paboTy obydaromuxcs (CP) 71,8

Y4eOHBIX YacoB Ha MOATOTOBKY K
sk3ameny/3adery/nuddepennrpoBannomy 3adety (KoHTposn)

®opma koHTposis: 3aueT KP: 3cemectp
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®opMa TeKyIIero

dopma M3ydeHHS MaTepUasoB: JIEKIUH, KOHTPOJIS
MIPaKTUYECKHE 3aHITHS, CEMUHAPCKUE OcHOBHas U JOTIOJHUTEIbHAS 3ananus no yCIeBaeMOCTH
Ne 3aHATHUS, T1a00paTOpHbIE pabOTHI, JIUTEepaTypa, peKoMeH1yemast CaMOCTOSITENIbHOMN (KOJIJIOKBUYMBI,
Tema u conepxanue CaMOCTOsITEeNIbHAs padoTa 1 CTyIeHTaM (HoMepa U3 CIUCKa) | paboTe CTYAEHTOB | KOHTPOJbHBIEC pabOTHI,
/n TPYIOEMKOCTH (B Hacax) KOMITbIOTEPHBIE TECTHI
U T.IL.)
JIK [1P/CEM JIP CP
1 2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Mooyns 1: 6 6 - 23 OcHoBHas nuteparypa: 1, 2 N3yuyenue TPYIIIIOBOM OMpPOC,
L3 00s13aTenbHON U WHINBUYAJIbHOC
JIunrBucTuka OT1. TUTEparypa:

I parypa: 1, JIOIL JITepaTypEL, 3aj7aHue, IMCbMEHHAs
aHTHIHOCTH M CPCAHHNX OIrOTOBKA KOHTpPOJIbHas paboTa
BEKOB A

JIOKJIQJI0B W/1ITN
IIpE3EeHTAlI Ha
OCHOBE
PEKOMEHIYEMOM
TUTEPaTyphl
2. | Mooyne 2: 6 6 - 23 OcHoBHas nuteparypa: 1, 2 Nzyuyenue
00s13aTeIbHON 1 TPYNIIOBO#I OIPOC,
JIuHrBUCTHYECKUE om. jureparypa: 1, 2
il parypa: 1, JOIL. JTUTEPATypBL, HHIWBHAYaIbHOE
napagurmel 19-20 BekoB 3aJjaHue, IMChbMEHHAs
MOJITOTOBKA
KOHTpOJIbHAs paboTa
JTOKJTaJIOB W/WIH
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IIpE3EeHTalUi Ha

OCHOBE
PEKOMEHIYEMOM
JUTEPATypPhI
Mooyne 3: 6 6 25,8 | OcHoBHas nureparypa: 1, 2,3 N3yuenne IpyIIIOBOH 01poc,
c 00s13aTeIbHON U HHAUBUAYaIbHOC
OBPEMEHHOE oII. auTeparypa: 1, 2
1Y Hon. nureparypa: 1, 2, 3 JIOIL. JTUTEPATypBL, 3aJaHHue, IIMCbMEHHAs
COCTOSIHUE KOHTpOJIbHAs paboTa
. IMOATOTOBKA
JUHTBUCTUYECKOM
JIOKJIAJIOB W/ WiIn
HayK{ N
MIPE3CHTAINI Ha
OCHOBE
PEKOMEHIYEMO
JTUTEPATYPHI
Bcero uacos: 18 18 71,8
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MHWHOBPHAYKU POCCHUUN

[Ipunoxxenune Nel

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUIM TOCYJAPCTBEHHBINM YHUBEPCUTET»
®AKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKO ®HJIOJIOI M

COJIEP)KAHUE PABOYEN ITPOI' PAMMBbBI

muctuiinHel «TeopeTnyeckuii Kypc 0CHOBHOIO MHOCTPAHHOTIO AI3bIKA) Ha 4 CEMECTp

dbopma 0OydeHuUs ouHas

PaGouyro nmporpamMmy OCyIIECTBIISCT:

Jlexumm: monent, K.¢pui.H. Komesapona 10.A.
[TpakTudeckue 3ausaTHs: 101eHT, K.(uia.H. Komesaposa F0.A.
(IOMKHOCTD, y4. CTETEHb, (.H.0.)

Bun padorsl

O0BbeM THCHUILINHBI

O6mas tpynoemkocts aucuuruinsbl (3ET / gacos) 3/108

Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO PadOTy C MPEIo aBaTeseMm: 34
JIEKLIUHA 16
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 16
71a00paTOPHBIX

IpyTHX (TPYyNIoBasi, MHIUBUyalbHAsI KOHCYJIBTAIIUS U MHBIC BUIBI

y4eOHOM e TeIbHOCTH, IPEyCMaTPUBAIOIINE pad0Ty 00yUYarOIIUXCsI

¢ mpenonasareneM) (OKP) 2

Y4eOHBIX 9YacOB Ha CAMOCTOSTEIbHYIO0 paboTy obydaromuxcs (CP) 74

Y4eOHBIX YacoB Ha MOATOTOBKY K
sk3ameny/3adery/nuddepennrpoBannomy 3adety (KoHTposn)

®opma koHTposis: 3auet KP, 4 cemectp
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/o

Tema u conepxkanue

dopma U3y4eHHUsI MaTepUANIOB: JICKLIUH,
NPAaKTHYECKHE 3aHSITUS, CCMUHAPCKHUE
3aHATUS, Ta00paTopHbIe PabOTHI,
caMmocCTosATeNbHast paboTa u
TPYIOEMKOCTb (B yacax)

OcCHOBHas | JIOTIOJTHUTEIbHAS
JUTEpaTypa, peKOMeH1yeMast
CTyZeHTaM (HOMepa U3 CITUCKa)

3azanusd 1o
CaMOCTOSITCIBHOMN
paboTe CTyIeHTOB

dopma TEeKyIIero
KOHTPOJISA
yCIIeBa€MOCTHU
(KOJJIOKBUYMBI,
KOHTPOJIbHBIE
paboThI,
KOMITbIOTEpPHbBIE
TECTHI U T.11.)

JIK ITP/CEM JIP CP
1 2 5 6 7 8 9 10
l. | Mooyns 1: 5 5 24
Jluneeucmuueckas Brimonnenue TCPYIIIOBOM OIpoC,
CMUIUCMUKA. 3a/IaHMM 110 VHJUBHIyaJIbHOE
1.1.Teopetnueckue uAeHTUGUKaLMY/ | 3a/1aHue,
OCHOBBI BBISIBJICHUIO IIMCbMEHHAs
CTHJINCTHUKHU. pa3IMYHbIX KOHTpOJIbHAs paboTa
[TonsTne cTuns. o BBIPA3UTEIBHBIX
Crunucrnyeckas CHOBHA JIMTCPATypa. CPEICTB S3bIKa U
OKpacka. CTUJIMCTUYECKUX
P NeNe 1, 2 h
Paznensi/Hanpasnen IIPUEMOB B
Usl CTUJIMCTUKH: Jlom. mureparypa: NeAe 10,11 MPEAJIOKEHHBIX
JIMHTBUCTUYECKAS U WJUTIOCTPaTUBHBIX
JuTeparypHas NoAo 15-20 npumepax/
CTWJINCTHKA, OTpBIBKaX TEKCTOB
(GyHKIMOHAIbHAs JUISL aHAJIU3a

CTUJIMCTHUKA, UX
B3aHMMOCBS3b U
COOTHOIIICHHE.

1.2. ITonsTie
BBIPA3UTEIbHBIX
CPEJICTB S3bIKA U

Jloknaael u
Mpe3eHTaIuu Ha
OCHOBE CO3JIaHHOTO
CTYIEHTOM
VH]IMBHTyaaJIbHOTO
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CTHJIMCTUYECKUX
IIPUEMOB, UX
B3alMOOTHOIICHUE U
byHKIMH.
1.2.1.®oneTnyeckue,
¢doHO-
rpadguveckue u
rpaduueckue
CTHJIMCTUYECKHU
€ IIPUEMBIL.
1.2.2.Mopdonoruuec
KHE U
CJI0BOOOpaszoBa
TEJIbHBIE CTHIL.
MPUEMBI.
1.2.3. Jlekcuueckue
CTHJL.
NIPUEMBIL.
1.2.4.®pazeonoruue
CKHe
CTHIIMCTUYECK
H€ NPUEMBI
1.2.5.CunTakcuyeck
ue 1 JIEKCHUKO-

OaHKa IPUMEPOB
Pa3INYHBIX
BBIPA3UTEIbHBIX
CPEZCTB SI3bIKa U
CTHJIUCTUYECKUX
IIpUEMOB U3
ayTEeHTUYHBIX
TEKCTOB Ha aHTJLS3.

CUHTAKCU4ECK
ve CTHJIUCTHY.
IIPUEMBI.
Monyas 2: 24 Joxnaas! n TPYIIIOBOM OIpOC,
@yHKIMOHAIbHAS OCHOBHas JUTEPaTypa: MIPE3EHTAlMU Ha VHAUBUIYAJIbBHOE
JIMHTBUCTHKA OCHOBE 3a/laHue,
2.1. Ctimnctuaeckast NeNe 1, 2 pPEKOMEHAYEMOM IIACbMEHHAs
Kyaccuukanus JIUTEPaTypbl KOHTpPOJIbHAs paboTa
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CJIOBApHOT'O COCTaBa
AHIIUHACKOTO A3BIKA.
2.2. OyHKIHOHAJIbHBIC

CTHUIIH.

2.2.1.

Hayunsrit
CTUJIb PEYH.

2.2.2 Ilyonuuuctuue

2.2.3.

2.24.

CKHH CTHIb
peun.
OcobenHoCTH
ra3eTHOro
IOJCTHIIA U
JKaHpa
pernopraxa.
PasrosopHo-
OLITOBOM CTHJIbL
peun.
CoortHolieHHne
pasroBOpHOM
peun u
pa3roBOpHO-
OBLITOBOI'O CTHIIS
peun.
OdunmanbHo-
JIEIIOBOM CTUIIh

2.2.5.11paBoMepHOCT

b BBIJICJICHUS
XY/IO’)KECTBEHH
OTO CTHJIS

cpenu Apyrux
(GYHKLIMOHATL

HBIX CTHJIEH.

Homn. nuteparypa: NeNel2,13,
21,24

Brinosninenue
CTUIIMCTUYECKOTO
aHaJIM3a TEKCTOB
pa3HbIX
(YHKIMOHATBHBIX
CTUJIEN MO
MPEII0KEHHOU
cxeme

PenaktupoBanue u
npeoOpazoBaHue
TEKCTOB Pa3HbIX
(GYHIIOHATBHBIX

CTUJIEH B
COOTBETCTBHUH C
3aJJaHuEM
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Xy[10)KeCTBEHH
Bl CTHITD
peuu, ero
SKCTPAJIUHTBU
CTHYECKUE U
JIMHTBUCTHUYEC
KHe
0COOEHHOCTHU

Monyas 3:
CTUIIMCTHKA TEKCTA.
Jlureparypnas
CTHIIMCTHKA
3.1. TekcT KaKk 0OBEKT
JIMHTBUCTHYECKOTO
aHaiu3a
3.1.1. OcHoBHBIE
KaTeropuu 1
CBOICTBA TEKCTa
3.1.2.®unonoruyeck
Wil aHAJIU3 TEKCTa
3.2. JIuarBUCTHKA
TEKCTa U aHAJIU3
JUCKypca:
COOTHOIILICHHE,
TEPMUHBI, METO/IbI
HCCIIEIOBAHUS
3.3.JIuteparypoBeaueck
Wil aHaJIn3
XyJ10°)KECTBEHHOTO
TEKCTa
3.3.1. Kanp
XyJI0)KECTBEHH

26

OcHoBHast TuTeparypa

NoNe 1-2

JomomauTtensHaass NeNe 8, 9,15-20),

22,23

Jlokmage! u
MPE3EHTALMU Ha
OCHOBE
pEKOMEHAYEMOM
JIUTEPaTypbl

Brimonnenue
KOMIIJICKCHOT'O
aHaimm3a
XYIOXKECTBEHHBIX
TEKCTOB 110
MIPEIIOKEHHON
cXeMme

IPYIIIOBOM OIpOC,
UH/IMBUYalIbHOE
3ajlaHue,
NUCbMEHHAas
KOHTpOJIbHAs paboTa
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oro
MPOU3BECHUS

3.3.2.XapakTtepu3zaig
us
IIEPCOHAXKEM.
3.3.3.IloBecTBOBaHU
€ aBTopa
(TOouka
3peHus).
Kommosunuon
HBIE (POPMBI.
3.3.4. Ctpykrypa
CIOXKETa.
Kongnuxkr B
MIPOU3BEICHU
3.3.5. Tema u unes
MIPOU3BEICHU
3.3.6. IIpuHnunel
MMOCTPOCHUS
XY[0’)KECTBEHH
oro
MIPOU3BEICHU
3.4. KoMIuiekCHBIN
CTHJIUCTUYECK
Wil aHaIu3
XY[0’)KECTBEHH
OT0 TEKCTa.

Hroro 3a 4 cemectp (72
a.d.):

16

16

74
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MHWHOBPHAYKH POCCHUU

[Ipunoxenue Nel

®I'BOY BO «BAIIIKUPCKUM FTOCYJAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
®AKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKON ®HJIOJIOT M

COIEPXKXAHUE PABOUEH ITPOT PAMMBbBI

JUCHUITIINHBI «TeopeaneCRm‘/i KYPC OCHOBHOI'0O HHOCTPAHHOI'0 SA3BIKA)» Ha 5 CCMECTP

dopma 0OyueHusi: ouHast

PaGouyro mporpammy OCyIIecTBIISIET:

Jlexumu: nouent, K.puiH. Cagyos P.T.
[TpakTrueckue 3aHsaTus: n1o1eHt, K.¢uia.H. Caxyos P.T.
(IOJDKHOCTD, y4. CTENeHb, (.1.0.)

Buna pa6otsl

O0beM TUCHUTLINHBI

O6mas Tpynoemkocts auctutuirabl (3ET / gacos) 2[72

Y4eOHBIX 4aCOB HA KOHTAKTHYIO pabOTY C MPENoJIaBaTEIeM: 37,2
JIEKITUHA 18
MPAKTHYECKUX/ CEMHUHAPCKUX 18
712a00paTOPHBIX

npyrux (TpynmoBasi, HHIUBUIyalbHasl KOHCYJIbTAIIUS M UHBIC BUJIBI

y4eOHOM JeSATENHHOCTH, IPEAYCMATPUBAIOIINE pa0OTy 00yJarOITUXCs

¢ npenonasareneM) (OKP) 1,2

Y4eOHBIX YacOB Ha CaMOCTOATENIbHYIO padoTy obydatonuxcs (CP) 7,8

Y4eOHBIX YacOB Ha IOATOTOBKY K

sK3aMeny/3auety/auddepenurpopanHomy 3aueTy (KoHTpos) 27

®opma koHTpous: 3a4et KP, 5 cemectp
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dopMa TeKyILero

KOHTPOJISA
dopma H3y4eHHUsT MaTEPUAIIOB: JICKIIUH,
yCIIEBAEMOCTH
MPAKTUYCCKHUE 3aHSATHS, CEMHHAPCKHE OcHOBHas 1 JIOTOJTHUTEIbHAS 3ananus 1o (
. KOJUTOKBUYMBI
Ne 3aHsTHS, Ja00opaTopHbIe paboTHI, JUTEparypa, peKOMeH1yemast CaMOCTOSITEIILHOM TMEL
T KOHTPOJIbHBIC
€Ma U COIEpIKanue camocTosTelbHas padora u CTyeHTaM (HOMepa U3 CIHCKA) paloTe CTyAeHTOB 5
a0OoTHI
m/n TPYIOEMKOCTH (B Yacax) P ’
KOMIIBIOTEpHBIE
TECTHI U T.11.)
JIK [1P/CEM JIP CP
1 2 4 5 6 7 8 9 10
6 6 2 [ToaroToBka k TPYIIOBOM OMpOC,
YCTHOMY OIIPOCY, MHIUBUyaJIBHOC
pa6ote B rpynmax, | SaAaHHC,
UChbMEHHAs
TECTHPOBAHUIO
KOHTpOJIbHAs paboTa
Monyas 1. Letters and OctionHa enaTvDA 2)
" HOBHAsl JIUTEPaT
Emails patyp o
1. The fundamentals (1. [3] OHCHCKTHPOBAHNC
of business > u3 [1]
JlomoHUTENbHAS JTUTEpaTypa
correspondence (41, [6] VI
2. Business letters ’ ) lonroToBxa K
3. Business emails TECTUPOBAHUIO
B) [Ipoexkr:
COCTaBJICHUE
BBIOOPKHU Marepuana
2 | Moayasb 2. Writing 6 6 3 [TonroroBka k
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across the humanities

s R

Invitations

Letters of gratitude
Motivation letters
Complaints

Offer and
acceptances

OcHoBHast TUTEeparypa

[11,[2]

JlononHuTenpHas JMreparypa

[4], [6] [5], [3]

YCTHOMY OIIPOCY,
pabore B rpymmnax,
TECTUPOBAHUIO

a)
Koncnexruposanue
u3 [5], [3],

6) [loaroroBka k
TECTUPOBAHUIO

B) Brimonnenue
MPAKTUYECKOTO
3a/IaHMsl: HAIUCaTh

TpYIIOBOM OMpoc,
WHUBU]TyaJIbHOE
3a/iaHue,
MMCbMEHHAs
KOHTpOJIbHAs pabora

TEKCT
Monyas 3. Academic 6 2,8 [TonroroBka k TpYIIOBOI OIpocC,
Writing YCTHOMY OIIPOCY, WHIUBUAYyaJIBHOC
o pabote B rpynmnax, | SAAaHHC,
1. Style and guidelines OCHOBHAS THTEPATYPA TCCTHPOBAHIIO UChbMEHHAas
2. Format and KOHTpOIbHAs paboTa
structure [1],[2] a) [TogrotoBka K
3. AbStraCts and I[OHOHHHTGHLH&H JaTeparypa TECTUPOBAHUIO
annotations [4]’ [6] [2]’ [4]
0) Brimonaenune
MIPOEKTa: MPOBECTU
UHTEPBbIO
Hroro 18 18 7,8
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ITpunoxxenue Ne 2
PeliTHHr-IJIaH TUCHHUIIINHEI

TeopeTuvyeckuii Kypc 0CHOBHOI0O HHOCTPAHHOIO A3bIKA

CnenuanbHocTh: 45.03.03 - ®yHpaMeHTanbHas U TPUKIIAIHAS JIMHTBUCTUKA)
Kypc 1, cemectp 2

Buasbl yueOHoli nesaTeabHocTH | bamt 3a Yucito baminr
CTYIEHTOB KOHKPETHOC | 3a/1TaHHH 32 | MuHuMalIbHbIA | MakcuMaIbHbIN
3aJaHue ceMecTp
Monyas 1

['epmanckas Guitosiorus, ee mpeaMeT, 3a1adu. [ eHeanornaecKuii mpuHIUN K1acCu(QUKaIuu
a3bIKOB. KpaTkoe 0000111eHue HCTOpUN Pa3BUTHUS TEPMAHCKUX TUIEMEH U SI3bIKOB. J[peBHeiiine
CBEJICHUS O TepMaHIfax.

Texkyuuii KOHTPOJIb

1. Aynutopnast paborta 5 2 0 10
(rpynnoBoii onpoc)

2. BelmosiHeHUE JOMAIITHIX 5 2 0 10
3aJaHuil (MHIUBUAYAIbHOE
3a/1aHKE)

Py0exHbIil KOHTPOJIb

1. [IucbmeHHast KOHTPOJIbHAS 17 1 0 17
pabora

Hroroswlii 6a/11 32 MoayJb 1 0 37

Monyasb 2
OobwerepmaHckue 4epThl B (OHOIOTMUECKOM cucTeMe si3bika. [T1acHble. AGnayT. YMiayT.
Cornacusle. [lepBoe nepensukenune cormacHbix. Od1erepMaHckie 4epTbl MOPPOIOTHIECKON
cucremsbl. CyniectBuTenbHoe. Iaroa.

Tekyuuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora 5 1 0 5
(rpynmoBo# orpoc)

2. BelmosiHeHrE JOMAIITHIX 5 2 0 10
3a1aHuil (MHIUBUIyaTbHOE
3a/1aHHE)

Py0e:xHblil KOHTPOJIL

1. [TuceMeHHast KOHTPOJIbHAS 17 0 17
pabota

HToroBwlii 62,111 32 Moayab 2 0 32

Moayas 3
XapakTepucTrKa TepMaHCKHUX S3bIKOB C TOUKHU 3PEHUS YACIBHOrO Beca 3auMcTBOBaHMM. [Typusm.
CoBpeMeHHbBIE TePMAHCKHE S3BIKKM M UX PACIPOCTpPaHEHHE Ha 3eMHOM mmape. [ epMaHCcKue s3bIKH
B A3BIKOBOM KapTHUHE MUPA.

Tekyuuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora 5 2 0 10
(rpymnmoBo# orpoc)

2. BeinosiHeHME JOMAIITHUX 5 1 0 5
3a1aHuil (MHIUBUyaTbHOE
3aJIaHNE)

Py0exkHbIil KOHTPOJIb
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1. [IncemeHHast KOHTPOJIbHAS 16 0 16
pabota

HTorosBbiii 62,171 32 MoayJib 3 0 31

HoompureabHbie 0AIbI

VYyacTue B Hay4YHBbIX, 0 10
KYJIBTYPHBIX U CIIOPTUBHBIX
MEpONPUATHIX (PaKyabTeTa,
HalKMCaHUE HAayYHBIX CTaTel,
IIPU30BBIE MECTA HA A3BIKOBBIX
KOHKypcax u T.JI.

IMocenmaeMocTh (02111 BBIYMTAIOTCS U3 001Iel CyMMbI HA0OPaHHBIX 0J1710B)

ITocemenune TEKITMOHHBIX 0 -6
3aHATUH
[Tocenienue 1ab0paTOPHBIX -10
3aHATUM

HToroBsblii KOHTPOJIb -

3a4€CT

Bcero 110

[Tpunoxenue Ne 2
PedTHHI-IIAH JUCHHUILINHDI

TeopeTuqecm[ﬁ KYPC OCHOBHOI'0O HHOCTPAHHOI'O A3BIKA

CrnemuanpHocTh: 45.03.03 - dyHaMeHTaIbHAS ¥ IPUKIIATHAS TUHTBUCTHKAY
Kypc 2, cemectp 3

Bujabl yueOHoii nesitesibHocTn | bar 3a Yucio Bbaninr
CTYACHTOB KOHKPETHOC | 3a/1aHHH 32 | MuHuMaIbHBIA | MaKkcHMaTbHBIN
3aJaHHE ceMecTp
Monyas 1.

JIMHTBUCTHUKA aHTUIHOCTH U CpE€aAHNX BCKOB

Tekymuil KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabota 5 2 0 10
(rpynmoBoii onpoc)

2. BelmmosiHEHNE JOMAITHIX 5 2 0 10
3aaHuil (MHIUBUyaTbHOE
3aJIaHNE)

Py0e:xHblii KOHTPOJIB

1. ITuceMeHHast KOHTPOJIbHAS 17 1 0 17
pabora

HToroserii 6211 32 Moy 1 0 37

Monayas 2.
JInnrsuctuka napaaurmsl 19-20 BexoB

Tekyuuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora 5 1 0 5
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(rpymmoBo# ompoc)

2. Beimonnenue JAOMAalIHUX
3aJaHuil (MHIUBUAYAIbHOE
3a/1aHKE)

10

Py0e:xHblil KOHTPOJIbL

1. ITucemMeHHas KOHTPOJIbHAS
pabora

17

17

HToroBslii 62,11 32 MOaYIb 2

32

CoBpemMeH

HOC COCTOAHHC

Moayas 3
JIMHIBUCTUYECKOM HAYKU

Tekymmii KOHTPOJIb

1. AynutopHast paborta
(rpymmoBo# ompoc)

2

10

2. Beimonaenue JOMAaIIHUX
3aJaHuil (MHIUBUAYAIbHOE
3a/1aHKE)

Py0exHbIil KOHTPOJIb

1. ITucbMeHHasi KOHTPOJIbHAS
pabora

16

16

HToroBwlii 62,11 32 Mmoay.ab 3

31

IoompurenbHbIe 6aLIBI

VYyacTue B Hay4YHBbIX,
KYJIBTYPHBIX U CIIOPTUBHBIX
MEpONPUATHIX (PaKyIbTeTa,
HalMCaHUe HAayuyHBIX CTaTel,
IIPU30BBIE MECTA HA A3BIKOBBIX
KOHKYpcCax M T.J.

10

IMocemaemocTsh (0abI

BBIYUTAIOTCS U3 001ell CyMMBbI HA0pPaHHBIX

0aJ1J10B)

ITocenienue NEKIIMOHHBIX
3aHATUU

0 -6

[Tocemenue 1abopaTOPHBIX
3aHATUU

-10

HTorosslit KOHTPOJIb

3a4€CT

Bcero

110

[Tpunoxenue Ne 2

PeliTUHI-IIJIaH TUCHHUIITINHBI

Teopernyeckuii Kypc 0CHOBHOTO HHOCTPAHHOTO fI3bIKA

CrneunansHocTb: 45.03.03 - dyHnaMeHTanbHas U MPUKJIaHAs JUHTBUCTUKA)»

Kypc 2, cemectp 4

Buabl yueOHoiIl 1eATeJIbHOCTH
CTYIEHTOB

bamn 3a
KOHKPETHOE
3a7JaHue

Yucio
3aJIaHUH 3a
CEMECTp

banner

MunnmanbHBIN | MakcuMaJIbHBIH
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Monayas 1

JIMHrBHCTUYECKasd CTHIIMCTHKA. TeopCTI/I‘IeCKI/Ie OCHOBBI CTHIIHMCTHKU. [loHSITHE CTHIIA.
Crunmuctuyeckas OKpacka. ITousTue BBIPASUTCIIbHBIX CPCACTB SA3bIKA.

Tekymmii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabota
(rpymnmoBo# onpoc)

2

10

2. Beimonnenue JAOMAaIIHUX
3aJaHull (MHIUBUAYAIbHOE
3a/1aHKE)

10

Py0e:xHblil KOHTPOJIbL

1. IluceMeHHas KOHTPOJIbHAS
pabora

17

17

HTorosbiii 62171 32 moayJib 1

37

MonyJsb 2

OyHKIMOHATBHAS TUHTBUCTHKA. CTHIIUCTHYECKAs KJIaCCU(UKALIKS CIIOBAPHOTO COCTaBa
AHIVIMHCKOTO s13bIKa. OYHKIIMOHAIBHBIE CTUJIN.

Tekyuuii KOHTPOJIb

1. AymutopHas pabota
(rpynmnoBoii onpoc)

2. BeinmonHeHne qoManiHux
3aiaHuil (MHIUBUYATHbHOE
3aJIaHHE)

10

Py0e:xHblil KOHTPOJIL

1. [TuceMeHHas KOHTPOJIbHAS
pabora

17

17

HToroswlii 62,111 32 MOaYIb 2

32

Monyas 3

Crunuctuka Tekcra. JIuteparypHas cTUIMCTHKA. TEKCT Kak 0ObEKT JIMHIBUCTUYECKOTO aHaJIHu3a.
OCHOBHBIE KaTErOpHH U CBOICTBA TEKCTa

Tekyumuil KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora
(rpynmoBo# orpoc)

10

2. Bemmonaenue JOMAaIIHUX
3a1aHuil (MHIUBUIyaTbHOE
3a/IaHHE)

Py0e:xHbIii KOHTPOJIB

1. [TucekMeHHast KOHTPOJIbHAS
pabora

16

16

Hrorosslii 6ai1 32 moayJb 3

31

HoompurejbHbie 0B

VYyacTue B Hay4YHBIX,
KYJIBTYPHBIX U CHOPTHBHBIX
MepOnpUITHUSIX (aKylIbTeTa,
HalycaHue Hay4YHbIX CTaTeH,
IIPU30BbIE MECTA HA A3BIKOBBIX
KOHKYpcax U T.JI.

10

IMocemaemoctsb (0aJIbI

BBIYUTAIOTCS U3 001el CyMMBbI HAOPaAHHBIX

0aJ1J10B)

ITocenienue NEKIIMOHHBIX
3aHATUUA

0

-6
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[Tocemnienune maboparopHbIX
3aHATUN

-10

HNToroBblii KOHTPOJIb

3a4er
Bcero 110
PedTHHI-IUIAH QM CHUILIMHBI

Teopernuyecknii Kypc 0CHOBHOTO HHOCTPAHHOTIO SI3bIKA

CrneunanbHocTtb: 45.03.03 - dynaMeHTadbHas U IPUKJIaHAs JUHTBUCTUKA)»

Kypc 3, cemectp 5
Bujabl yueOHoii nesitesibHocTH | bas 3a Yucio bamnr
CTY/I€HTOB KOHKPETHOE | 3aJIaHHH 32 | MyuumanbHbli | MaKCHMATbHbIIT

3aJjaHue CEMECTD
Monyas 1

Letters and Emails. The fundamentals of business correspondence. Business letters. Business
emails
Texkyumii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabota 5 1 0 5
(rpynnoBoii onpoc)
2. BeImosiHEHHE JOMAITHUX 5 1 0 5
3a1aHui (MHIMBUAYaIbHOE
3aJIaHHE)
Py0e:xHblil KOHTPOJIL

1. ITuceMeHHast KOHTPOJIbHAS 10 0 10
pabora
Hroroserii 6aJ11 32 Moy 1 0 20

Monyas 2

Writing across the humanities. Invitations. Letters of gratitude. Motivation letters. Complaints.

Offer and acceptances

Tekyumuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora 5 1 0 5

(rpynmoBoii onpoc)

2. BoinosHeHne TOMalIHuX 5 2 0 10

3aJaHui (MHIUBUIYaJIbHOE

3aJIaHNE)

Py0e:xHbIii KOHTPOJIL

1. ITuceMeHHast KOHTPOJIbHAS 10 0 10

pabora

HToroBwlii 62,111 3a Moay.ab 2 0 25
Moayas 3

Academic Writing. Style and guidelines. Format and structure. Abstracts and annotations

Tekyuuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora 5 2 0 10

(rpymnmoBo# orpoc)

2. BoinoiaHeHue AOMaITHUX 5 1 0 5
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3alaHui (MHIUBUTYaJIbHOE
3a71aHUE)

Py6e:xHblil KOHTPOJIbL

1. IluceMeHHas KOHTPOJIbHAS
pabora

10 0

10

HTorosbiii 62171 32 MoayJib 3

25

HoompurenbHble 6aLIBI

VYyacTue B Hay4YHBIX,
KYJIBTYPHBIX U CIIOPTUBHBIX
MEpONPUATHIX (PaKyabTeTa,
HalKMCaHUE HAyYHBIX CTaTel,
IIPU30BBIE MECTA HA A3BIKOBBIX
KOHKypcax u T.JI.

10

IMocemaeMocTh (0a1JIBI

BBIYMTAKTCA U3 0011eid CyMMbI HAOPAHHBIX

0aJ1J10B)

[Mocerenue JeKIIMOHHBIX
3aHATUUN

0

-6

[Tocemenune maboparopHbIX
3aHATUUN

-10

HUTOroBblii KOHTPOJIb

DK3aMeH

30

30

Bcero

110
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